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KUPWLW (chmncaga goktopm (PhD) anccepraumsacu aHHOTaLUsCK)

[uccepTauHa  MaB3yHWMHI  fon3ap6nuru  Ba  3apypaTu.  >KaxoH
TWILLYHOC/IMINAA COXAa BaKWMapPUHWHT  Y3ap0  KOMMYHWMKaTMB MyHocabaTra
KMpULLMLLINAA MaBXy[, Y3ura XoCnukiap coumonparmaTvk Ba reHgep éHgatlysiap
acocupa KeHr MuKEcAa TafKuK aTunMokaa. KelinHrn imnnapga 6y 6unaH 60FnnK
MyaMmonap TafKUKOTUMap 3bTUOOPMHM TOPTMOKZA, YyHKU Y3ap0 MYMOKOTHUHT
camapann 6ynuwngaH xamMa oupgek maHgaatgopaup. By Xon xo3umpru nanitga
Ky3aTuUnaétraH PUBOXAHULIHWHT rnobannallyBn Ba WKTUCOAUIA COXaNapHUHT
cesnnapnn cypvatnapga ycub, y3rapub 6opuwum rnoban vHTErpaums Ba XaxoH
XaMKaMUATVHUHT  Kacbuil  MynoKOT kapaéHura >xanb aSTUAULWKMHW Tako30
3TMOKAA. TU/ILLYHOCAMK XaM XamuAaTAarn VXKTUMOUA SHrMAaHULLNAPHU Taxann
KMUAuwWga A4aBoM 3Tap 3KaH, TYpPM COXa BakWAMApUHUHT HYTKuaa 6YnaétraH
y3rapuLnapHu TafKuK, aTmwAa, XynocanapHu yMyMawTmpuLLaa
coumonparMaTuk Ba reHfiep EHallysniapra TasHULW 3apyp HaTuKanapHu Gepaau.

OyHé  TunwyHocnurnga TWUA  XOAUCANAPUHWHE  LUAKNAaHWUL  OMWMMN,
3TUMONOMMK MaHb6au, MabHOBUIA Typyxu, (YHKUMOHaN XUXATW, MUANUA-MeHTan
XycycusiTnapy  Gylimya KeHr KampoBAM TafKWKOTNap oMb  60punMokLa.
CY3N0BUMHUHT TUHII0BYM €KW YKYBUMTa Y3 GMKPUHW aHWK, NYHAA Ba TyLUYHapau
Tap3fa eTKasWM Y4YyH TWIHUHF TabCMpyaH BocuTanapugaH kai Tap3ga
thoinganaHMWLM MyxuM MacananapfaH 6upura ainaHraH. by 6opaja LeTeKTUB
XaHpAaru MaTHNapHW Taxanua KUAuLL 3apyp Xynocanapra Kenuira épgam 6epaau.

Y36eK TWALYHOCAUIMAA 3aMOHaBWiA  Taxaun  iAyHanuwnapn — Kynaiine
60pMoKaa. By TUMHW TaAKWK STULLHW OCOHMALLTMPAAN, Kynainuk spatagy Ba Ly
6unaH 6upra TUMHWHT AWWPUH VMKOHWATIAPUHM HAMOEH 3Tagu. "byryHru
rnobannawlys faBpuga xap 6mp xank, xap Kaincu myctakun gaenat y3 MU
MaH(aaTnapuHy TabMuHMaW, 6y 6opada, aBBa10, Y3 MafaHWATUHK, a3anuii
KaapusTNapuHKW, OHa TUAUHM acpab-aBaiinall Ba PUBOXIAHTUMPULL Macanacura
YCTYBOP axaMUAT KapaTWin Tabumid. Y36eK TUAMHUHT XankyMu3 VOXTUMOWA
xaéTnaa Ba xankapo Mukécgarn o6py-3bTMOOPUHM TybaaH OMpULL, YHUB-YCnb
KenaétraH ELnapuMu3HW BaTaHMapBapavK, MWUMNWA aHbaHa Ba KajpusTnapra
CaloKaT, YNyF aXA04NapyMN3HUHT 60 Mepocura BOPUCMK pyxuaa Tapousnai,
MamiakaTMu3ga [faBnat TWIMHU TYMaKOHAW KOPUA STWLIHU TabMMHMAW™”1
Makcaauaa y36eK TUAMHWMHE  couuonparMaTvK — TafKuUKW  OGYTYHTU  KyH
TWILYHOC/IMITVHWHT ~ @KpaiMac MyXyM KUCMWra aiinaHmokua. by coxaza
ypraHuamwmn fosuMm  6ynraH Macananap Y3 euMMuHU  KyTMOKda. XycycCaH,
[eTeKTMB acapfiap TWM Ba Ycnyou, YNapHWHE coumonparMatuk Taxauau,
NIMHrBOMO3TMKACU Maxcyc ypraHunmaraH. LUy HykTau HasapgaH Toxup Manmk
acapnapu Muconupa y36ek AeTeKTUB pOMaH/apyu TWIVHWHIE COLMOMNpParmMaTuk
TadKnk1Aa redaep éHgallys macanacy on3ap6/mK Kact atagu.

Y36ekncToH Pccny6nukacu MpesvaeHTummnHr 2016 rinn 13 mavigarn Mo-
4997-coH “Anuwwep Hasonii Hommgarn TOWKEHT gasnat Y36eK Tunn Ba afgabunétu
YHVBEPCUTETVHN TalKnA 3TWW TyFpucnaa”, 2017 inn 7 despangarn Md-4947-

1Y36ekncton Pecry6nukacu MpesuaeHTnn LLiaBkaT MUP3MEEBHUHT «Y36eK TUANHUHT AaBNaT TUAM cudaTnaaru
Hy(hy3n Ba MaBKEMHW TIIOAaH OLLIMPULL Yopa-Tagabupnapw T>Tpucnga»ru hapmonu // wvvw.xabar.uz
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COH “Y36eKNCTOH Pecny6nukncmmm ........ s e e nnya Xapakartnap
cTpaTermsicn TyFpucuaa”, 2019 T ‘I HMHMp inn IM> XSOcoH “Y36ek
TUAWHWHE AaBnat TUAm cudatmgary Hygysm m ....... .. iju 111 owmpuw Yopa-
Tagouvpnapn  TyfFpucnga”, 2020  mn 20 okmOpgHrn - 11<1>-6084-coH
“Mamnakatummsga Yy36ek TWUAMHWM SHaga PUBOMAHIHPUW Ha iini  cnbcaTuHK
TakoMuANaWTMpuW Yopa-Tagbupnapn Tyfpucmga’rn apmonu, 2019 wmmn 4
okTabpgarn MK-4479-coH “Y36eKICTOH PecnybnukacvHuHr  “faHnat  Tuan
XaKkmpa’rn KoHyHU Kabyn KUAUHFaHAUTUHUHE YTTU3 AUANUTUHA KEUT HULLOHNALL
TYFpUCKUAR T Kapopu, 2020 imn 24 sHBapaarn Y36ekucToH Pecry6avkacw
Mpe3ngeHTMHUHT Onuii Maxnncra MypoxxaaTHOMacu xamga 60LiKa Mebepuii-
XYKYKUIA  xyxokatnapaa 6enrumnaHraH BasudanapHy amanra owmpuwga yuwey
TafKMKOT MyaiisiH fapaxaja X1usmat Kunagu.

TafKWKOTHUHT pecny6nuka thaH Ba TexXHosiorusnapu
PUBOXNAHULIUHUHT  YCTYBOp WyHanuwnapura 6orauknurn. TagkukoT
pecny6inka (haH Ba TEXHONOTMANApU PUBOXIAHULWIMHWHT 1. “AxbopoTnawiraH
XKaAMUAT Ba LEMOKPATUK [aBNATHU VDKTUMOWIA, XYKYKWIA, UKTUCOLUIA, MafaHuii,
MabHaBWin-MabpuUpmin PVBOXNAHTUPULL, WHHOBALOH VKTUCOAMETHN
PVIBOXIAHTMPULL™ YCTYBOP MYHanMLmMra MyBogMK 6axxapunraH.

MyaMMOHUHT YpraHunraHnnmk fapaxacu. JIMCOHWIA Xxoamcanap, MyaisH
MaTH TUMUEarn acapnapHyHr CoumonparMaTvk XyCycusTiapy, masMyH-MOXUATU
YNapHVHT MYNOKOTra TabCupy XaxoH TunwyHocnapn O.AxmaHoBa, 3.BeHpnep,
T.XKepebuno, Mx.OctuH, K. Cepnb2 TOMOHWAAH TYpPM KOHTEKCTAa, acocaH,
bagumin - acapnap Muconmga  ypraHunraH.  A.B.KupunuHa, M.Tomckas3,
A.l.MapTuHiokd, P.Jlakopd5 >K.Koact6 E.A.3emckasd, M.A.Kutaiiropogckas,
H.H.Po3aHoBa7, E.Mopowko8 LU.BepH9H.N.Ko310B'0 kabn onnmMnap TOMOHWAaH
reHfiep MyHanugary TafKMKOTap amaara owpuiarad. Aén Ba spkak HyTKuzarm

2AxmaHoBa O.C., Marugosa W.H. lMparmatuyeckas fIMHIBUCTWKA, Mpar.MaIMHIBUCTMKA W SIMHIBUCTUYECKAA
nparmatuka // Bonpocbr s3bxo3Hanus. Ne 3. - M., 1978. - C. 43 -48; BeHgnep 3. innokyTuBHoe camoybumncrso //
HoBoe B 3apy6exxHON nuHreucTuke; Bbw. XVI. —C. 233-250, JIuHrBucTmyeckas nparmatuka. — M., 1985;
Xepe6uno T.B. Cnosapb NMMHrBUCTUYECKMX TepMUHOB. http//www.myfiblogy.ru; OcTuH k. CnoBo Kak fgeiicTeue
/I HoBoe B 3apybexHoii NMHrBMUCTMKe: Teopus peuesbrx aktos. —M.: Mporpecc, 1986. —C. 22-129; Cepnb [x.
Knaccudmkaums nnnokyTMBHMX akToB /7 HOBOe B 3apyGexKHO NMMHIBUCTUKe: Teopus peyeBMX akTos. - M., 1986.
Born. XV 11.-C. 170-190.

3 Kupununa A.B. CeHgepHbTe UCCNesoBaHUS B OTEHECTBEHHOW NMHIBUCTaKe: NMpPo6nemMM, CBA3aHHME C GypHbLU
pa3sutuem // FeHgep: A3bNC, KXbT>ha, KOMMYHUKaums. - M., 2002; KuputnHa A., Tomckas M. JINHFBUCTUYECKME
reHfiepHere nccnegoBanus /7 OTeyecTBeHHbre 3anuckn. XXypHan ans MeaneHHoro yteHws. —M.: Bbrewas Lkona
3KOHOMUKM, 2012. - C.52.

Martynyuk, A.P. (2004). Konstruyuvannva henderu v anhlomovnomu dyskursi [Construction of gender in the
English discourse]. Kharkiv: 2004. - Konstanta Pub
5Nakotd P. A3MK 1 MecTo »eHBauHbT // BBefieHWe B reHfepHbre uccnegosalum. Y.H: Xpectomartus. - XapbKoB:
XUrK, 2001;CN6.: Aneteiis, 2001. - C.784-798. R. Lakoff, Language and Woman's Place (New York, Harper,
1975).

6 KoacT, [pk. XXewwunHM, My>X4uHM 1 a3MK / Ok, KoacT /7 FeHaep v A3HK. -. M., 2003. - C 78-112

73emckas E.A., Kutaiiropogckas M.A., PozaHoBa H.H. Oco6eHHOCTa My>XCKOVi 1 XXeHCKOIA peun // Pycckuil A3HK
B ero (hyHKLWOHMpoBaHun. - M., 1993. —€.90-136.

8btvw.owl.ru Mopowko E. MeHaepHas npobnemaTtvka B S3MKO3HaHWN.

9BepH LU. MeHgepHas NCUXONOTMA: 3aKOHH MYXXCKOFO U XeHCKoro nosegeHws. Cr6.: Mpaiim-EBposHak, 2008. -
318 c. /psymania.info

10w ww-psychologos-ru Kosnos H.U. FeHaep: yem onpeaensieTcs Hall coupanbHbra non?

XYLIXYNKIUK MyaMmonapy, YNapHWHr yxuwaw Ba (apkavm TOMOHNapu TafKuky
KYMNryHa coxa MyTaxacCUCNapUHUHT AUKKAT-3bTUBOPUHIN TOPTraH.

Y36ek TunwyHocnrmnga xam LL.Cadaposll, M.XakumosL2 X.[aga6oes13
b.MeHrnnesl4 J/1.Paynosals 3.XonmaHoBalg LU.LLIaxabutauHosal7, X.Mamagosl18
H.Hopmypogosalg C.boitmmp3aeBa), A.Mappaes?], A.P.Hopmypoznos2
TafKMKOTNapuaa acocaH, 6afuuii acapnapHUHC COLMONpParMaTnk Xycycustnapu,
Ma3MyH-MOXUSATY, YNIAPHUHT MY/I0KOTra TabCUpK YpraHuraH.

Y36ekncTonsa resgep TUJILLYHOC/IUTI maB3ycura anokazgop
TaLKNKOT/TAPHWHT PVBOXNAHMLLINAAT WNK n3naHunLLiap cughatga
3.AKbapoBaHUHI “Y36eK TUIMaa MypoXaaT LIAKMapy Ba YHUHT JIMCOHWN
TaOKNKN’2Z  H.AxMeLOBaHUHT “Y36eK TMANZa MypoXKaaT — LUaKNNapUHUHT
CEeMaHTUK-KOHHOTATVB TaAKNKN” 24, LLI.VickaHaapoBaHWHT “Y36eK HYTK OfaTUHUHT
MYOKOT LaKNapu’ MaB3ycuaar HOM30AMK2) xamza “Y 36eK TN NeKCUKaCHN
MasMyHWUIA MailgoH cugatmga ypraHiw  (Wwaxc MWMKPOMaigoHw)”  HOMAU
[LOKTOP/INK AuccepTaumsanapuHn Kypcatul MyMKWH. By TagkukoTnapza, acocaH,
aénnap HYTKVHUHT 6ab3n JIMHIBUCTMK XYCYCUATNapW EpUTUNraH, ynapaa reHaep
atamacu ymymaH KynnaHmaraH Ba reHzep ypraHuwl o6bekT cudatuia Tagkuk,
KuamHmaraH. [.LLU.ATaxaHoBa WMHIn3 Ba Y36eK Tunnapu maTepuann acocupa
“WMHCOHHMHI ELUN” KOHUENTMHW Ba YHWUHI MWAAUA-MagaHWiA XycyCUsTNapuHu
Tagkuk kungn2s N.M.TyxTacMHOB WHIAM3 Ba Yy36eK Tunnapn 6Gagunini matHmaa
KYLUMa CY3MapHUHT JIMHIBOMALAHUATLUYHOC/IMK Ba TreHAEp XyCyCUSTNapvHu

nCacpapos LLI. MparmManuHrencTuka. - TowWwKeHT: Y36eKkucToH Munauii sHumknonegnscu, 2008;

12Xakumos M. Y36eK TUnnga MaTHHUHE nparmMaTak TankuHu: Gunon. haH. 4-pu ... guce. - TolkeHT, 2011;
13Nana6oeB X, TLWNLWra0CNMNK Ha3apuacy Ba MeTOAONOTUACK. —FOLIKeHT, 2004;

MMeHrnnes b. TUNLWYHOCAVKHUHT amanuii macananapu. - ToLKeHT, 2020;

15Raupova L.R. Qo‘shma gap diskursning tarkibiy gismi sifatida. Monografiya. - Toshkent, 2021; Paynosa /.
[nanorvk guckypcaaru nonunpesnkatme GUPNNKNAPHUHT coumonparmatak Tagkuku: dunon. haH. A-pu...aucc.
aBToped. - TOLKeHT, 2012;

16XonmaHoBa 3. «60o6ypHOMa» nekcukacy TaaKkuku: unon. haHnapu 4-pu... aucc. astoped. - ToOLKeHT, 2009;

3. XonmaHoBa TULIYHOCNWK Hazapusacu. -TowkeHT:Hogupabernm,2020.

1Mlaxo6uagnHoBa LU, Y MyMuiinnk Ba Xycycuinnnmk gnanekTmkacu xamaa yHUHr y36eK Tuanm Mopthonormacuga akc
aTUWN. dunon. haHnapu A-pu .... aucc. astoped. —ToLkeHT, 2001. —50 6.

18VlamagoB X. JIeKCUKO-CTUANCTUHECKUE 0COBEHHOCTU XYAOXEeCTBEHHO nNpo3m Anuwuepa Hason: ABToped. gucc.
KaHA.(unon.Hayk. - TawkeHT.1969.

1Hopmypogosa H.3. KOrHMTWBHO-NparMaTuyeckas 3HaYMMOCTb KOTHWUTABHOTO MPUHUMMNA CTanucTayeckon
KOHBepreHuum. - TOLIKeHT, 2018.

260iimnp3aeBa C.Y. Oil6eK NPO3aCUHWHI AWHFBOCTUAUCTUK Tafkukyu: ®dunon.gpaH.HOM3. ..[Aucc. asToped. -
CamapkaHg, 2004.

2IPardayev A. O'zbek tilida zidlov bog‘lovchilar presuppozitsiyasi. 0 ‘“TA /72012.4.

2 Hopmypogos P. LUykyp Xonmup3aeB acapnapuHUHT Tun Xxycycuatnapu: ®unon.daH.Homs.gucc. asToped. -
TouwkeHT, 2000.

AAkbarova Z. 0 ‘zbek tilida murojaat shakllari va ulaming lisoniy tadgiqi: Filol.fan.nom...disser. -Toshkent,
2007.

2Ahmedova N. 0 ‘zbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnotativ tadgiqi: Filol.fan.nom...disser-
Toshkent, 2008.

25 Iskandarova Sh. 0 ‘zbek nutq odatining mulogot shakllari: Filol.fan.nom...disser. avtoreferati. - Toshkent, 1994.
2BATaxaHoBa r. LLI. HomuHaumm  «BO3pacT  4enoBeka» B KOTHUTWUBHO-NparMaTnyeckom n
NINHIBOKY-NbTYPONOTMYECKOM acnekTax (Ha matepuane aHri. s3mka). ABToped. AWUCC. ... KaHA. (Gunon. Hayk,-
TawkeHT, 2006. —20 c.
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6atapcun ypraHrair'. 1.11')piiinicim mi Mp HpPMUMTPU  LWAKANAHWULLNHUHT
NMHTBUCTUK Ba SKCTPA/IMHILUICIMK OMM Miiiiii  uim niwt  ALA.Mopo3sosa
ucnaH TUAMga apKaknap Ba aénnapri XOC niniih iii Lipiiinii  LWaknnaHWwn Ba
KynnaHnwvHKM ypraHan29. M.K. Xanvkosa pyc va Yock dpa TIWOTrnK 6upavknapm
MWCOMINAA MHCOH Ba YHWHI MEHTMTETUHW ‘riincii<[iiiiiiiiiiiiiii T KIMK-CEMAHTUK,
rpaMmaTuK Ba CTUIMCTUK XYCYCUATNapuHU aHuknagn'l LLL.MynuMoHa sca y36ek
TUAW 3BEMUIMNAPHUHT TeHAep XyCyCuATnapuHu Tagkuk HAn" H.Macpynnaesa
aca “MHrnu3 Ba y36ek Tunnapuia onamMHWHI (Ppaseosiornk marapacuja reHgep
KOHLENTNAPUHUHT  LIAKINaHUWK”  Mas3ycugarn [OKTOPAUK  AuccepTraumscuia
ONaMHUHI WHIM3 Ba Y36eK (pa3eonormk MaHsapanapupa reHfep KoHUenTtiap
LUAKNNaHULL YKapaéHUHUHT MOXUSTUHW EPUTTaH, YNapHWUHT YHUBEpCa Ba MUINIA-
MaflaHuii XycycusTnapuHu aHuknab 6epraH3 I.VickaHgaposa 6onanap MynokoT
XYNKUHWUHT  TeHZep Ba JIMHIBOKYNMbTYPONOIMK XYCYCUATUHU Taxua  Kuuo
6epraH3. lMpodeccop M.KypboHoBa Makonanapupa 6agumii maTHgarum reHgep
TafKMKOTNAp Xakuaa ukp oputunagn3s AMMO LeTeKTUB acapnapHUHT SIMCOHUNA
XYCyCUATIapn couuonparMaTtuk Taxaui KWiMHMaraH, acap MaTHua TWUAHUHT
WXTUMOWIA  UXTUCOCNALLYBKM, YHW  Uoda  3TYBUU  JIEKCUK-TPAMMATUK
BOCUTAIAPHUHT FeHAep XyCYCUATNapU UAMWUIA XUXaTAaH TafKUK 3TUAMAraH.
TagKUKOTHUHT auccepTaums 6axapunraH onuin TabAnM
MyacCaCaCUHWHI WUAMUA TagKUKOT uLllnapyu pexanapu 6unaH 60FAuKANTK.
Oucceptaumsa Anuwep HaBowid Hommpaarn TOLWIKEHT pgaenaT Y36ek Tuan Ba
afabunéT yHMBEpPCUTETU WIMUA-TAAKUKOT pexacura MyBOPMK “Y30eK Twum
WMKOHUATNAPUHUHT  HYTKWA BOKEMaHULIM Ba YHW TaxIua KAIMW  Xamja
6axonallHVHT UAMKUIA acocnapu’” MaB3ycu govpacuia 6axapuiraH.
TagKUKOTHUHT Makcafu [eTeKTUB poMaHfiap TUAMaaru coumonparmaTuk
Ba reHfep  XYCYCUATNAPUHUHT  3KCTPAIUHIBUCTWK,  MParMaMHIBUCTMK

2ITyxTacnHoB V.M. JIHFBOKYNbTYpONOTrMYECKNe N FeHAepHne 0COGEHHOCTU CNOXHBLIX CNOB B XYA0XECTBEHHOM
TekcTe (Ha maTtepuane aHrANIACKOro W y36eKCKOro f3bXOB). ABTOped. AUCC. ... KaHA. (UA0N. HayK. - TallUKeHT:
Y3rymsq, 2011. - 30c.

Bprawesa .M. Applied linguistics: Terminology and Translation through gender discourse lens. - Tashkent:
Navruz, 2018. - 154 p.;

-"Mopo3oBa A.A. JINHIBOKOTHUTNBHOE COiePXKaHNe reHepHbIC CTePeOTUNOB XXEHCTBEHHOCTU 1 MY>KECTBEHHOCTU
(Ha maTepmane ncnaHckoro s3mka). AeToped. Aucc. ... KaHa. mnon. Hayk. - CamapkaHa: CamlNA, 2011. - 25 c.
AXanukosa M.K. ®paseonorvs kak hopMa 0TpaXeHWs HaLMOHaNbHOro MeHTanuTeTa: ABToped. AUCC. ... KaHA.
thnnon. Hayk. - TawkeHT, 1999. -24 c.

3rynamosa L. Y36ek TMAM 3BHEMMIMNAPUHUHT FeHaep Xycycuatnapu: dunon.daH.6yiinya han.njok-pu.amcc. -
Byxopo, 2020. - 162 6.

PHacpynnaesa H. MHrnn3 sa y3bek Tunnapuga onaMHUHT (hpa3eonormk MaHsapacuia reHaep KOHUENTNapuHUHT
waknnaHwm: [lok...aucc...astopedeparn. —TowwkeHT, 2018.-71 6.

ckaHaapoBa . bonanap MXAOKOT XYNKUHWHT TeHAep Ba NMHIBOKYNbTYyponoruk x>'cycuatnapn // \BMY
xabapnapu. - ToOwWKeHT: YHusepcuteT, 2015.-Ne1/2.-6.200-203; Iskandarova G. The Role of Linguoculturological
Factors in Childrens’ Communication // Intemational Joumal of Central Asian Studies Volume 19. -Korea, 2015. -
P. 163-180; WckaHpapoBa . [eHAepHMe W /MHIBOKYNbTYPONOrMYECKMe OCOGEHHOCTW AeTcKoW peun [/
FymaHuTapHble Hayku B XXI| Beke: yenosek, 06LIECTBO, rN06anbHbLL MUP. MaTtepuanbr Mexa\'HapoAHOW Hay4HOi
KOH(epeHLnn, noceawweHHol 70-neTuo THUNANN - TUTW.- I.Kbrabw, 2015. - C. 507-514.

m Kyp6aHoBa M. TWALIYHOCAMKAA FeHaep TaaKUKOTNap//Y36ek TanilyHOCAUrM Ma\llakaTMM3 MHHOBALMOH
TapakknETK Kysrycuga/7Pecnybanka nunMuit-Hasapuii aHxymaHu mMatepuannapy (xamkopavkga).—FoLwkeHT, 2012.;
Kyp6aHosa M. Y36ek Twiwga AMCKYPCHUHT TeHgep XycCycusTnapu//Y3bek TUALLYHOCAMIUHUHT [0n3aph
macananapw// Pecny6nnka nTMuit-Hazapuii aHxxymaHu matepuannapu. -TOLWKeHT, 2012.
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OMUMINAPUHN 0unb Gepul Opkann Y36eK TWAMHUHE M(oga VMKOHUSTNAPWUHA
aHvKnawaaH noopar.

TaAKUKOTHUHT Basudanapu:

XaxoH Ba Y30eK TWLWYHOCAMIuaa [OeTeKTUB acapiapHWMHE JUHIBUCTUK
XUXaTAaH YpraHWIUILNHN aHUKaLL;

[eTeKTUB acapiap TWUIMHW coumonparMatmMK Ba TeHep acnektnapga
TEeKLUVPWLL;

[eTeKTMB acapnap TWINHUHT NparmMaTtuK XyCyCUATIapyHN Tax/Inn KUINLL;

[eTeKTVB acapnap TUINHUHT COLMOMpParMaTuK XyCyCcusaTnapuHu EpuTuLL;

Y36eK Ba MHIU3 AETEKTUB acapnapy TUAVHU KUECWIA MparmMaTuK acnekTUHU
TEeKLUVPULL;

3pKaK Ba aénnap HyTKMga reHzep (papkioBuYM NUCOHUIA BOCUTaNapHu
Tax/IMNniA 0un6 Gepuw;

y30eK Ba UHIN3 LeTeKTUB acapnapy TUAMHUHT reHaep Y3ura XOoCKnapuHum
aHuKnawaH néopar.

TagKNKOTHUHI 06beKkTU. Toxup ManukHuHr “LlaiitaHat” Ba Mapwmo
MbO30HMHT “UYKUHTUPraH oTa” pomaHnapuia reHgepHu MoaanoBun NMCOHWIA
BOCUTanap TaAKWKOT 06BLEKTU cruthaTmaa benrmnaHgu.

TafKWKOTHUHI  MPegMeTV  [eTeKTVB  poMaHnap Tuauga TreHAepHu
1hoAanoBYUN IMCOHUI BUPANKNAPHUHT coLMonparMaTK TaxamnuaaH nbopar.

TagKUKOTHUHT ycynnapu. TaAKUKOT KapaéHuga KMECWIA Taxun, 3ugnai,
TacHU(Nall, KOHTEKCTyaT, AMCTPUOYTWB, CTPYKTypal Ba CTaTUCTUK Taxun
MeTognapuaaH oiganaHnraH.

TaAKUKOTHHHT UIMUWIA AHTUAWTW KyngarunapaaH noopar:

Toxmp ManukHuHr “LaiitaHaT” Ba Mapmo Mblo30HWHT “UyKUHTUpraH ota”
[eTeKTUB poMaHnapuja reHgepHu uoaanoByn, MYNOKOTHUHE TabCUp Ky4UHU
OLLUMPYBYY IMCOHWIA BOCUTaNap aHWKIaHWO, YNapHUHT 3pKak Ba aén HyTKura xXoc
acocnapv SJanunnaHraH;

Toxyp ManvKHWHI [eTeKTUB pOMaHIapu Tuauga reHaepHu uoaanoByumn
nbopa, Makos, TYMKCK3 ran, apro, XaproH Kabu 6upamkKnapHu coumonparMaTtuk
TEKLUMPULL acocnia MaTHHUHT VKTUMOUIA aXxaMUATUHW, HYTKHWUHT, MYMOKOTHWUHT
KUAMATUHUN OLUMPULLIN aHWUK/IAHTaH;

[eTeKTUB poMaHfapfa MyNoKOT TapKUOWMHWHE (DOHETUK, MOP(ONOrMK Ba
CUHTaKTUK OUpIuKNapuaa TUAHWUHE GenrunaHraH HopMmaiapuiaH y3oKnalluLL
HaTwkacufa  reHfep  EHAAWYBHUHT  Maulwid,  Xyayaauid,  MafaHuii
couponparMaTMk UMKOHUATU MCOOTNaHraH;

NICOHUIA  BOCUTaApPHUHT [eTEKTUB acapfap MaTHiapua BOKenaHyBu
nparMaTMK WMKOHWATIAPW, LYHWHIOEK, afpecar Ba afpecaHT My/oKoTMaaru
HYTKWIA Ba3UAT 6UNaH anokaaop XUXaTnap aHUKaHraH.

TaAKWKOTHUHI amanuii HaTvxanapu KyhugarmnapiaH néopar:

[eTeKTUB poMaHfap Taxauam reHgep éHgallys acocuia onné 6opuaraHnnrm
MaTHHVHI couMonparMaTnk KUMMaTVHW owmpuwii Ba Oy TWA 3racu Eku Tun
ypraHyBum yuyH MyXyM aMa/IMil axammaT Kach aTULLIN JanunnaHraH;



[leTEeKTUB acap Martepuannapu acocufa TYMAaHraH reHfep XocniaHraH
BOCMTanap y36eK Ba WMHIAW3 yFaTLWYHOCAUTN TapKUOUHW 6oAMTUWra Xmu3amat
KNAULWW aManunéTtaa ncboTnaHraH;

Toxup ManukHuHr “LUainTaHaT” Ba Mapuo MbH30HUHT “UYyKUHTUpraH ota”
[leTeKTVB poMaHnapuaa reHaepH NhoLanoByn MCOHUIA BOCUTaIAp aHUK/aHTaH.

Tagkukor HaTUXanapuHUHT NLWOHYANANTI ypraHunraH
maTepuannapHuHr y36ek Tuau TabuatufaH Kennb UMKkaH Xonga Xxynocanap
Knnvwra épgam  6epraHnury,  YNapHUHr  acociyM  3KaHNWrv, MeToLOMormK
MyKaMMannuru, [LeTeKTUB POMaHIap TWIMHWMHE COUMOnparmMaTvK acrnekTu Ba
reHaep XycycusTnapvHu aHuknawga amanga wucbotnaHraH maHb6anapra
TasHUATaHAUTN 6UNaH U3ox1aHaaM.

TafKUKOT HaTMXKanapuHUHI UAMWUIA Ba aManuii axammaTu. TaakKukoT
HaTVXKaIaPUHUHT  UIMUIA  axaMUAT  KeNTUPUAraH WAMWIA-Hasapuidi Xynoca Ba
TaBCUANap, 3Hr aBBafio, FEHAEPHWUHT TWA Ba HYTKAarn YpHW MacanaiapuHu
EpuTnILAa MYXMM axaMuaT Kkach aTuuM, WAMWIA TaxIua, Hasapuil kapaw Ba
ycynnapAaH —TUAHWHT  60WKa  6GUpAMKNapuHM  ypraHvwpa  oiiganaHu
MYMKUHAUTY 6UnaH GenrmnaHagu.

TafKWNKOT HaTVDKaNapUHUHT amanuii axaMysiT ONIMHIaH XynocanapAaH onni
YKYB OPTMapuUHUHT y30eK Ba WHIAM3 (UIOMOMMACK, TapXuMma Hasapusicu
nyHanvwnapuga  “Xosvprv  y36ek  TMAn”,  "JIMHrBOMagaHMATLIYHOCANK”,
“MparManMHrBncTUKa”, “HyTK MagaHusTW” (aHuW JacTypu Ba AapCavKnapuaa,
NeKcuKonormara AovMp MaB3ynapHU pexanawTvpuil xamaa 6aéH atuwga maH6a
Basu(aCMHW  YTalln, TreH4eponiorMs Ccoxacu XOAMMMapu YYyH [eTeKTuB
acapnapHWHr reHAep XocnaHraH fyFaTUHU Ty3WW WMKOHUATUHWU  SipaTuLLn,
TYNAaHraH AMHIBUCTUK BOCUTANAPHMHT MabHOBWIA XyCycusTnapura ouf Hasapui
(hUKpnap JfIMHIBOKY/IbTYPOSIOTMK Ba MparMaTMK BOCUTaNapHW TagkuK aTuL
[LOMPACUHY KEHFalTUPULLIM BUNaH M30x1aHaaq.

TagKUKOT HaTVKaNAPUHUHT XXOPUIA KUAVHWLLN.

[eTekTMB pomaHnap TWUAWMHWHE CcOUMONparMaTMK acnekty Ba reHaep
XYCYCUATNApKN TafKUKM 6YinYa ONHIaH UAMUIA HaTuxanap acocuia:

y36eK TUALWYHOCAUINAA AETEKTUB acapfapHUHT JINCOHWIA Tagkukura aovp
Taxun Ba xynocanapupaH xynocanapugaH ®A-$1-1o03 “Xosmpru Kopakairnok
Tunuga (yHKUMoHan cy3 acanuwmn” massycugarn (2016-2020) ¢yHAameHTan
uaMniA - nolinxaga  holipananmnran  (Y3bekuctoH  Pecny6inkacu  daunap
akagemuacy KopakannofUcToH 6YnMmMuHuUHE 2021 inn 13 okTsépaaru 17.01/248-
COH Mab/lyMOTHOMacH). Hatmxaga Tun xoamcanapuia MMCcoHWn y3aura Xocmkiap
6unaH OOFNNK >XMXATNapHW aHWKfalWw Ba LWy acocga Tun  GUPAUKNapPUHM
TacHU(awra fovp KapawnapHu 60AUTULL UMKOHW ApaTWIraH;

[eTeKTMB poMaHnap KuécnaHuwmn >xapaéHupa xamga 6aguuii acapnapHuHT
NNCOHWI Taxaunmaa reHfep EHAaHrysaaH oinganaHnLL MaTHHUHE COLMONparmMaTuk
KMMMaTUHW 0unb GepuLin MyMKUHAUTY Xakuaarn unMuii xynocacugaH ®A-Al-
007 “Kopakasnok Hakn-Makonnapu AMHIBUCTUK TafKUKOT 06beKTW cudatmaa”
mas3ycupaaru (2016-2020) namuii-avmanuii noiinxaga oiiganaHnnrad (¥Y36ekncToH
Pecny6nmkacn ®aHnap akagemusacyn KopakannofucToH 6YnMMuHuUHT 2021 inn 13

oKTAbpgaru 17.01/248-coH Mab/lyMOTHOMacHK). Hatwxkaga  petekTus
POMaHMapHWHT  COLMONparMaTK acnekTn MWNat pyxu, MafaHusTW, OHrM Ba
JOYyHEKapaLUMHW HaMOEH 3TULLIWM UNMUIA aCOCNaHTaH;

y30eK Ba WHIW3 [OeTEKTUB acapnapy TWUAMHWHT  KWECWIA nparmaTuk
XyCycusTnapura oug unmuii xynocanapgaH 1-OT-2019-42 pakamnu “Y36ek Ba
WHIAN3  TUNNAPUHUHT  3nekTpoH (MHCOH Kuédack, Qebn-aTBopu, TabuaT Ba
MUANUIA TMCONNAp TacBMpUM) MOITWUK NyFaTUHW spaTul” Mmas3ycugarn (2019-
2020) dyHgameHTan wWAMUIA  noimnxaga  GoinganaHwnrad  (Anvwep Hasowit
HoMuaarn TOLLKEHT Aasnat y30ek TUAWM Ba afabuéTV YHUBEPCUTETUHUHT 2021
nn 23 oktsbpgaryn 04/1-76-CoH MablymOTHOMacK). HaTuxaga MHCOH Kuédacu,
(heb/1-aTBOPU Ba MWIMIA TUMCONNAP TacBMpMaarn YxXWwalunvk xamaa hapkimnmk
XUXaTNapuHW 6enrunall Ba TaBCUMALLIHN MyKaMMaNalWTUPKLLITE SPULLIMATAH;

y30ek TunwyHocnurnga y3bek Ba WHIAM3 TWAMAArn [eTeKTMB acapnap
TUWIVHW KMECUIA MparmMaTvK >KUXaThaH TaxAuau, XycycaH 3pkaknap HyTkuia
reHgep (apkioBymM IMCOHWIA BOCUTaNap Taxnnm Ba aénnap HyTKuaa reHaep yaura
XOC/IMKHW ~ KYpcaTyBuM JIMHFBUCTMK  XOAMcanapHW KuECUIA  ypraHuwwgarun
XynocanapngaH Y36ekucToH TenepagvoKomnanuscu  Kallkadapé  BUIOATY
TenepagvoKOMNaHUACUHUHT “MagaHunii-Mabpudnii Ba 6aguunidi slwMTTUPULLNEP”
MyXappupuaTin TomoHugaH ONTWH BOxa Jactypugaru “Tun-munnat Kysrycu”,
“MyHo3apa”, “Agabuii  XapaéH” HOMAM  SWMWTIVMPULLNIAP  CLEHAPUIACUHK
Taliépnawaa  oiganaHunrad  (Y36ekucton Munnuii - TenepaavoKOMMaHUACH
Kalkagapé BunoATU TenepaguvokoMnaHusacuHuHr 2021 inn 14 ausapgarm 17-
05/14 coHnn mMabnymMOTHOMacK). HaTwkaga spkaknap Ba aénnap HYTKUHWUHT
NMCOHWI Y3ura XOCAMKnapn 6unaH 60FNNK XMUXATNapPUHN aHUKaL MyXUMIATU
Xakua paguoTUHIioBUMiapra axbopoT 6epuaraH xamga ywoy awuTTupuLLiap
CLieHapuiAick Ma3myHaH 6oinraH.

TafKMKOT HaTWXKanapuHUHI anpobaunscu. Maskyp TagKUKOT HaTvxanapu
2 Ta Xankapo, 3 Ta pecny6/mKa aH)xyMmaHuaa MyxoKamagaH YTKasuiraH.

TafAKUKOT HaTMXaNapUHUHE 3BJIOH KUAUHWUWNK. JuccepTaums mas3ycu
6Yiirya 16 Ta UAMWIA WL HALWP 3TUAraH, XXyMnajaH, Y36eKkucToH Pecny6amnkacu
Basupnap Maxkamacu xy3ypugaru Onuvii atTectauus KOMUCCUSCUHUHE LOKTOP/NK
AuccepTaumanapy acocuii UAMUIA HaTVXXKalapUHK YoM TWLL YUYH TaBCWUS 3TWAraH
WIMWUIA Hawpnapga 8 Ta Makona, ynapgaH 2 Tacu XOpPWXKWIA XypHannapga 4on
KUMVHIaH.

[unccepTaHUAHMHT XaXMW Ba Ty3unuwu. [uccepTaums Kupuw, yy 606,
Xynoca, oinganaHunraH agabuétnap pyrixatu ea unosagaH mnéopar. Xaxmm 140
caxyaHn TaLlKun aTagu.

AVNCCEPTAUMAHUHT ACOCUM MA3MYHM

Kvpnie  kucMupa MaB3yHWHT  [0n3apbnuMrn  Ba 3apypaTu  acocnaHraH,
TafKWKOTHUHT pecny6/unka (aH Ba TEXHONOTMSNapU PUBOXKIAHWULLMHUHT YCTYBOP
NyHanmwnapura GOFAMKAMIMA KypcaTwiraH, Makcagu, Basudanapu 6GepusraH,
00BEKTM Ba MpeAMETU TaBCU(hNaHraH, WIMWIA SHIUAMIU Ba aMa/MiA HaTvdKanapy
6aéH KWAWMHraH, HaTWKaNapHUHT WAMMWIA Ba aMaMil axaMuatin oumb 6epuarad,



XOpUiinaHuwy, anpobaumsacy, Hawp 3TWAraH uwnap xamja Aauccepraums
TY3UAULLK BYinYa MabymMoTap KeNTUpUiIraH.

[uccepTaynsHuHr “TunwyHocnnkaa 6agmuin acapnap TUAVNHUHT INCOHNIA
TaAKUKN” [0eb HOMMaHyLwYn O6MPUHYM BGOOHUHT “XKaxoH TuawyHocaurnga
[LeTeKTUB acapfapHUHT UHIBUCTUK YpraHUAnwmn” ne6 HomaaHraH GupuHYn
6ynuMmaa KaxoH TUALYHOCAUIMAR AETEKTUB  acapfapHWUHE  AVHIBUCTUK
XYCYCUATNaPUHM TaxuA Ba TagKMK KUAWULW TeHAeHUusnapm XX acp UKKUHYM
ApMuaaH 6owwnab Y3MHWHE AHrM 60CKMYMra KyTapuiraHu, KampoB Ba UAMWANKK
HyKTan HasapufjaH KeHramno OGopaéTraHnMrn Xxakuga @UKp HOpPUTUAraH.
BupvHunnapgaH 6ynm6 haHTacTUK AeTeKTWUB acapnap spatraH darap AnnaH lo
MHrAN3 agabuétmaa Wy WYHaMUWHKMHE OTacu XxucobnaHagn. YHUHr “Mopr
Kyyacmgarn kotunamk” (1841)F “Mapu  PoxeHuHr cupn” (1842-43)F Ba
“YfupnaHraH makty6” (1845)F kabu acapnapugary 0O0LW KaxpamoOH W3KyBap
Ortoct [ioneH ak/-3akoBaTWHW  XalipaTiiaHap/M  CIOXEeT 6unaH  MOXMpoHa
YAYHNAWTUPULLN XKO3U6aIN JeTEKTUB XUKOSAHWN KYPULL PEXaCcUHU HAMOEH 3aTaau.
MMOHWHI CEHTUMEHTAIMCTUK EKWM AWMAAKTUK WyHanuwmuHu ApTyp KoHaH [oiin
[laBOM 3TTMpaan. Xap KaHgain 6agunin acap BOKEIMKHUHT 6agunin TankyHn 6ynn6
KonMacdaH, XabTHUHI y3ura Xoc ancapuii KOHYHUSTNapPUHU aKc 3TTUPYBYU
3a71BOPAN (MKPMapHU xam ypTara Tawnawm 6unaH MyBaddakuaT Ko3oHagu. by
6opaga Xap UKKM MyanIMHUHT Y3 yCaybu Ba TasHyBYM oMunniapy 6op. Mbio3o
“UYYKUHTMpPraH oTa”’ga Kynnab xMKMaTau cysnapHu acapfa rox, KaxpamoHaap Tum
opKkanu, rox Y3 tunmgaH 6aéH atraH. >XymnagaH, JoH KopneoHe “Friendship is
everything. Friendship is more than talent. It is more than government. It is almost
the equal offamily”(‘OYcTnuk xamma HapcagaH ynyraup. 4YcTNMK ucTebaoLLaH
ouopu Typaau. AycTAUK xap KaHfait xykymaTgaH kyunuanp. AYcT vk ounagaH
can nacTpokpa Typaaw’), feiaun. By XUKMaTAM ran ynyf annoMmanapfaH éku
»aBoHMapgnapgaH 6upura amac, Maguma capgopura Tervwnn. bUupmHuM 606HUHT
“Y36eK TUNLWYHOCAUIMAA AETEKTUB acapnapHUHI NNCOHUIA TagKUKK” [ae6
HOM/aHraH WMKKWHYM naparpauia 6afumini MaTHHU JIMCOHUIA XUXATAaH TafKuK
KWIULWHWHT  6OLINaHFUY  faBpnapufa AVHIBUCTUK XOAMCanapHM acocnalira
XMU3MaT KunyBuM BOCUTa cudiaTvga KapanraH 6ynca, KeMMHPOK ycny6LuyHOCAMK
Tamoiunnapura Kypa TeKLWUpuaraH acapnap Kynaiau Ba ynap 6agunii MaTHHUHT
NIMCOHWIA TaxAuamM y4yH HaMyHa BasuacmHu yTaii 6ownagn. baguuii MaTH Xygda
cepkuppa akaHaMrn cababnm yHu Ty'panya Tagkuk aTU MyMKUH. SbHU Hacpuii
acapnap MaTHM “KaliTa-KaiiTa kognaHraH” (BuHokyp [.0)38 yTa Mypakkab
Tysunuwra ara 6ynraHu Xxonga Xap Xwn AWHIBUCTUK BOCUTaNapHM Y3 uumra
onagM. TwnwyHoc M.XakumMoB WAMWIA MaTH TagKukura GafFvlunaHraH
auccepraypacmga  “maTH”  atamacuHM - “HY'TK”,  “KOHTEeKCT” Kabu 6oLka
NMHTBUCTWK aTaManapfaH gapknall No3UMAUTMHKU Tabkugniab, HYTK OfF3aku Ba
é3Ma Wwaknnapga HamoéH 6ynuwnHn Tabkngnangnd Wnmnii agabrnéTtnapga

FPublished in Graham 'sMagazine.

FPublished in Ladies' Companion in three installments. November and December 1842 and Februarv' 1843.
37t first appeared in the literary annual The Giftfor 1845.

3BBUHoKyp IM.0. O6 n3yyeHUn asbuca NUTEPATYPHMX NponsseseHunid. - M., 1959. —C. 247.

3XaknmoB M. Y36eK TUANAA MAaTHHUHT NparmaTuk TankuHn. 4 JA. -TowwkeHT, 2001. —50 6.
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“KOHTEKCT” aTaMacu HyTKUIA BasuAT Maxcynm fe6 Kypcatunagun. “KoHTekcT - 6y
6up nekcMK €k rpamMaTuK 6UpaMK acocupa ugoganaHraH MabHO EKu
TYLWYHYaHU OWAMHNALUTMPULL YUYYH KEeNTUPUAraH, Ty3uaraH MUHWMan HyTK
6upnurn. MacanaH, 6yTa cy3n TysSHUHI 6onacuHW Gunampagun, akcap xonnapga
WHCOH/Iapra H1ucbaTaH mwnatnunagn: OTa, 6y 6YTaHrusra 6Up HUMa [eHr. DCUHU
inrné oncuH. Opuanab topraH ryHoxnapu xam eTapiu, 3HAW HUKOXCM3 XOT WH
6unaH...

- Bbynan kun, peanmaH! —WKKM OWHAHUHT 6axcu 4yKypnawmb, >KaH>kanra
alinaHn6 KeTuw 3xTUMONN 6GOPANTUHM ce3raH MyxuaanH oTa ranra apanawpgn: —
®onbuHra Gopuw AypycT oaaT 3mac, 6yTam, (onbuHra WWOHWLW UIAMOH
CyCTAUTNAAH.

KynuHya 6060nap y3 Habupanapura Ly fekcemaHu kynnawagn. by cys
reHaep XycycusTra xam 3ra, YyHKUW Kekca aénnap HyTkuga “6yram”,
“6yTanorum” Kabu 3spKanaw cysnapu gespan  kynnaHmaingn. LLyHWHrgek,
[eTeKTUB acapiapfa KYnpokK XXMHOATUMAAP XaéTu, yNapHUHT ofaMu 6unaH 60fFImK
XUXaTnapHy TacBupnawira yprey 6epunca-fa, AvAakTUK YpuHnap xam cesvnapim
Japaxaga Kyn ypuHnapga kentmpu6 ytunagn. MatHHUHT UYKY TOMOHWHW Ma3MyH
AXAMTANTKY, TallkyM TOMOHMHW 3ca TYpiu Laknjarn 6ofnamanap, CUHTaKTUK
BocuTanap 6upnawtnpné Typagu. MacanaH, T.ManvkHuHr Acagbek TuamaaH
anTunaguraH Kynnad gancaguii ukpnapn 6yryH ofusgaH-ofusra yTub topysum
achopuamra aiinaHrad. Exvm Mapuo MysoHuHr JoH KopHenu TunngaH aidtrad “an
offer he can't refiise” (y pag aTmé 6ynmainguraH Taknnd) Ba “revenge is a dish that
tastes best when it’s cold..”(Kacoc - coBykmrunga TabMu/Masacu SXLLIMPOK
6ynaguraH TaoM) kabu Xank OHIMM Ba HyTKMAa ypHawraH UKIapuHu KentmpuL
MYMKWH (M.T1y30. «HYKUHTUPraH oTa»).

M.MaMaXOHOBHWHI TaAKMKOTUAA ANNOTUK AUCKYPCAA YHUHT AYHaMLWINHN
benrnnawga MynokoT TU3MMUHWHE (haon yHcypnapu 6ynraH agpecat Ba
afPECAHTHUHT XYCYCUATU. KaW(puAT, MeHTan Tabuatv Myxum YpuH TyTuLiu
TabkugnaHagnd0. 3epo, ynapgaH Oupu, sSbHW agpecaHT KOMMYHWKATUB Tabcup
BasuacuHn bHaxapagn”. YwW6y TafKUKOT wwunia AWanoruk AuUcKypcaa Katop
omMuinap MyfnoKoT cudaTM Ba WYHaMWMHW - Genrvnaluv, ynap cupacura
VHTEHUMOHAN aHWKAWK, MyalsiH HaTVDKaBWiA MYy/DKasa, MyNOKOT aHbaHasapura
puos KWW Ba XOKa30MapHW KypcaTull MyMKWH 3KaHNUrM TabKuanaHagn Ba
MUCoNNap [LEeTeKTUB acapnapfaH onuHagn. >KymnafaH: “3ennxoHHWHT nauyabu
“AkapfeMunk” agn. ByHra cabab —y nyxma yiinab onub, CYHr mwra Kupuwapau.
YHUHT 6owkanapgaH apku - ogamnap pyxuaTuHu, an6aTTa, xucobra onapaum...
Bup KyHW 3eNMXOH MaruMHaCcMHN KUpULW MYMKUH 6YnmaraH kyyara 6ypau. Munuca
TaéruHn KyTaprad, TyxrTagu-o, Tyuwaan. Muauca nanaHrnab kenub, sHrawmwm
6unaH oiiHaHUW Tywwnpub: — Xa, TypubcaHmu, — pegn. Mimuca >KaBob
KalTapuwra ynrypmaii sHa cason bepau: —JleiTeHaHT KaHu? —Co6upoBMu? —
neon muauca WurnT TanmoBcupab. — MeHra yypawcuH. 3enuMxOH lWyHAah feb
MallWHaHu prusgn. Munuca aca rapgaHuHu Kawmnb konasepau... 3eNUX0OH Kax-Kax
0Tu6 kKynan: —bynapga HUMa kyn, neiTeHaHT kyn... ” (T.Manuk, WaiiTaHaT) .

AMaMaKOHOB A. TeKCT IMHIBUCTUKACU. YKyB KynnaHMmach. - TolkeHT, 1989. - 42 6.
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BOGHWHI CYHITM “[leTeKTUH ACMPAAP 1munun COLHOMPArMaTUK Ba reHaep
aenekTnapja ypraHuw 3apypatingpH" 6ynumuga LEeTeKTUB acapniap TWIMHUHT
couuonparMaTuk XxaMmga reHgep XycycustnapyHu ounb Gepuil opkanu UKKW Tun,
MaJaHUAT Ba XKaMWUAT 3rafapM Tuaura Xoc 6yaraH  yMyMWANMK — Ba
XYCYCUANNKNAPHN  aHWKNaWTUpUW  MyxuMm  Bauu(|)anapgaH caHanagm. Xask
xaéTugaru y3ura XoC/MKNapHW Ky3aTWLL YYYH, SHI aBBasio, LUy XaJKHWUHI Y3ura
X0C ypth-ofatnapu TyFpucmga TacaBBypra ara 6ynuMw  kepak. MacanaH,
Xankumun3ga WyHpan 6up opat 6op, 6y ofartra x03vp XaMm Kyn >oiinapga aman
KWIMHAAM: 3pKaK KWWK  XOTUHWUIa MypoXaaT KuaraHga, YHuW TYHFuY
(hap3aHAVHUHT HOMY 6unaH Yakupagu. Ly xonatHu 6ms “YTraH KyHnap” acapuja
XaM Ky3aTaMu3: MeH cusra aiTwnb kyain, Kymyur, —pae6 Typap akaH, uyTwugop
OdTo06 oilumra, - 6y KyHra 6up MexmoH aiiTraH agum (A.Kogupuit. YTraH
kyHnap). Taxauara ONMHIaH MUCONA4a KOMMYHUKaHTNap HyTkufarm couuan
MeHTan XycycusTnap 6wunaH 6upra ynapHUHr MynokKoTAaH Makcaiu, Xonatw,
Ba3WATW kaby nparmaTvk oMunniap AUCKypcra ceaunapam Tabeup Kunagu.

Apfabuii MaTHHW MAPOK 3TULLHM nNyxXTa ypraHuw kepak. Ly makcagna
HYTKHUHT Oy Typu ydyH MaBXyd O6YynraH MasmyH WQOLACUHUHT YMYMUIA
KOHYHMATNApM OunaH TaHWWMW no3umM. LLyHW yHyTMacimMK Kepakku, afabuit
MaTH Ma3MYHWHUHE y4 Typura Mab/lym gapaxaja Moc kenaguraH MaTHHU UApPOK
STUILIHWHT Y4 Japaxacu MaBxyfd. BupuHum papaxaja aHuK MasMyH WApOK
KunuHagm (6esocnTa noganaHagn), MKKUHUMCKUAA - UMNAMUKT (YyKyp, 6esocuta
nofanaHMangn; cybTekcT), yuymHuMcmaa - 3CcTeTuK (bapya caHbaT acaprapwra
Xoc 6ynmb, rysannuk TyifFycura Tabcup Kunagy). MaTHHUHT 6y WAPOKWMHK
ypraHv Yy4yH MaTHHM Tallkui JTaguraH 6Gapya 6upnukiapra 3sTr60p
KapaTaguraH MHIBUCTUK TaxIun anoxuia axamusaTra ara, Oy wwybxacus, acTeTuK
MasMyHHW eTkasuwra épgam OGepagn. WMNAMUMT Ba 3CTETUK Ma3MyHHU
noganawra épgam 6GepyBum 6apuya TWN BOcuTanapu Tacogudmii amac, Ganku
TUSUMANANP. Y NapHWU UKKU TypyXra 6Y1uw MyMKnH:

1. Tun GUPAMKNAPUHUHT CUGAT XyCyCusTiapura ong socuTanap.

2. Tvn GUMPAMKNAPUHUHT MaTHAArM MUKAOPUIA MyHocabatnapn 6unaH 60rnmnk
BOCUTaap.

Cudpat xycycuatnapura kypa, 6mp 6uMpamMkHM 6olika 6up Katop 6up Xun
OGUpMKNapaaH axpaTuLL, SbHU TUA TUSUMUHUHE NapagurMaTuk MyHocabatnapuiaH
(holijanaHulHM  Hasapfa TyTaguraHnapvHu 3bTubopra onuw  no3uMm. by
XycycuaTnap yd xonarga cogup 6ynagn. brpuHumpgaH, 6up 6upnavk HelTpan tmn
MebEpura HucbaTaH 6Upop XnxataaH 6enruaaHnLIY MyMKWUH, SbHU QYHKLYOHAN-
CTUIUCTMK &KW 3SMOLMOHAN-3KCMPeCCMB paHrra ara 6ynuwuw, doiganaHuw
Joupacy 6unaH YeknaHMLIKM €Ky naccvB (oHAra MaHcy6 OYnMILIM Ba X0Kaso.
Xo03mpraya coLmonornap YeknaHraH marepuannap, ojarfa aHkeTanapra >xxasobnap
YUyH cudaTanm KOHTEHT TaxaunvgaH oliganaHagunap. Mabnymku, agabuii
aCapHUHI TabCUP Kyuu Ba Myalug MaxopaTvHW MO3TUKAHWHI 3HI acocuit
YHCypu 6ynraH 6agunini HyTKKa Ba ycnybra 60fF1vMK paBuwga TagKuK sTULL XK
camapa 6epaaun. UyHKM MXoAKop Cy3 BocuTacuaa obpas apaTagm, anuK TacBup Ba
6aamnii MpofaHMHT aHMKIMIX aanb KynnaraH opuruHan cys xampa nbopanapra
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Ternwnm 6ynagu. 3epo, afabuéTLLyHoC oMM ynaoL ConvmKoHOB Xyaa YpuHN
TabKugnaraHwzek: “BokeanapHy TacBMpallja KaxpamoHNapHUHI Tabuatura moc
KenaguraH 6agMuii HYTK LKW YMHaKaM CaHbaT acapuHUHE  [Y3a1IurmHu
TabMUHMOBUM KY3ry xmucobnaHafu. YHUW TYrpyu TaHnaii Gunnw aca E3yBUYUHWUHT
MaxopaTura 60fFnnK”4L

LLly wmabHOAa, VY3bek Tunura MaxopaT OwnaH TapXkWma  KWIMHraH
“UYYKMHTMPraH oTa” POMaHWHWUHT TWAM PaBOH Ba BOKeaslap pUBOXMAAry wmaaat
YKyBUM 3bTMOOPUHM Y3ura TopTub Typagu. [ly30HWHT [OH Madusicn yuyH
“godfather” - “4ykuMHTUpraH ota” aTaMacuH1 UXTUPO KWK, LoH KopneoHe y3
OWflaCu Ba YHUHT KEHT >XMHOSAT OMMIaCUMHW TalKwi 3TYBYM ofamnap ycTuaaH
naTpuapxan XOKUMWUSATHU KaHAail KynnawmHu ugoganawl yyyH YYKUHTMpraH
OTaHWHI PyXWid ponura uwopa kunagn. KopneoHeHWHr 06pycu LWyHAAnKu,
6owkanap yHn Xygo 6unaH conmwitmpagun. XXek Bontc JoHHM “§3 Xypocn™ aeb
xmucobnainan. Maiikn KopneoHeHUHT TabKupnawmya, otacu Xygo Kabu xamma
HapcaHu LWaxcaH Kabyn kunagn (“takes everything personal. Like God”).
@POHTENHHWHT  alTuwKnYa, [OHHWM ra3abnaHTMpuWw XyAOHW fasabnaHTMpulira
yxwangn (“like getting sore with God”). A66aH4aHA0, 3CKN KOHCUIMep, XaTTo
JoHAaH yHM yAMmgaH KyTKapuwHu cypaign. by wnoxmidi  Takkocnalunap
KopneoHeHn 6apya natpuapxan LWaxcnapHWHE 3Hr Kyapatnucy 6unaH 6ofnaigu.
“LLlaiiTaHaT” acapu 3ca TMAM Ba ycnybu xuxatugaH paHr-6apaHr, yHaa 60Lika
afabuin Typ Ba XaHpnapra Xoc yHcypnap KOpULLKK xonaa kenagu. b.XonnKoBHUHT
TafKMKOT MWW rapyaHf afabuéTLlyHOC/IMK HyKTau HasapugaH onub 6opunraH
6ynca-aa, TWLWYHOCAMKKE Oug YPUHAU Taxavuanap xam yypawm 6unaH anoxuia
axamuatra aragup.£2 Macanad, “LUaiTtaHat” MyanaMu KMHOAT — Ofamm
BaKWMMAPUHUHT TWIMHWU AXWW  Y3naliTMpraHn  Kysatunagn. Y O>KUHOATYUNap
TUANAAH YMKAETraH Cy3napHu LWy Kagap YpWHAM Tabpudnanguku, YKysum
anTUNaétraH CY3HMHr MabHOCUHWM aHrnaw 6apobapuaa E3yBUUMHUHT 3TUKET
yerapacugaH u4uMKMaraHura xam ryBox 6ynagu. MacanaH, KecaknonsoH
MaxmyaHUHT Acafbek KacanuHu yHfaH AWUpraHuHM 6wub uyonraHugaH KeiuH
razabra MuHraH xonaTugays nruTnapura gyuypub cyKuHraHuHun é3yBum GyHpai
Tabpunangm: —Xy, amMMaMHUHT 6y30rum, HuMara aHuascaH?! —cason uypyL
6ynmacuH, geb WNrMTNapHUHT OHanapuHu 6up cugpa “scnab ”, “‘Yumb Tawnaray ”,
can xOBypu nacaiinb, sunHfa Kapamnapu AMrMW TUMPMG ONMHTaH, 3HAM Monnapra
poxaT 6axw 3TaéTraH fgana capu opau. KYpuHno  Typnbamku,
KecakmnonBOHHUHT OF3ufaH YMKKaH ranjapHu KeHr YKyBuMiap OMMacura Xaeosa
3aTM6 6ynmMargn. Myannnd) YHMHT HMMa rannapHyW aiTraHuHW Moga STULLHWUHT
MYNMHW TONa O/raH.

[JeTekTB acapnap TWLWHUHT JIMHFBUCTUK XYCYCUATNAPUHW TYpPAU Xun
acnekTnapra Kypa Tagkvk atuw, 6y 6opagarv Hazapuid Ba WIMWUIA MynoxasanapHu
Tax/IMWA Ba TaHKWAMWIA acocaa YpraHuLL. XymMmiataH, AeTeKTUB acapfiap TUANHUHT

4,ConmkoHoB . Mybxunsanap cexpu. - TowikeHT, 2013. - B. 26.
2Xonnkos b. [leTeKTUB poMaHnapfa BOKENWKHWUHT 6afunii TanKUHUHU Tuumanm mogennawtupuw (Mapuo

Mbto3oHKHT “The godfather” Ba Toxup ManukHuHr “LUaiiTaHat” acapnapu muconuga). ®unon. daH. thancada a-
pun.(Pb3) aucc. - TolukeHT, 2018.
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couponparMaTuk xamga reHgep XycycuatnapvHi ouné 6epuil opkanu UKKW Tun,
MafaHWsT Ba KaMuAT 3ranapy Tuaura Xoc 6ynraH  yMyMuiAIMK  Ba
XYCYCUANMKNAPHN aHWUKMaLUTUPULL MyxuM BasudhanapfaH caHanagun. [eTekTus
acapHM TYLIYHULI KUTOBXOHZAH CUHYKOB/IMK, MAHTUKUMA MyNoxasa, WHTYUTUB
(hapa3 Ba W3YMIMUKHKM, WYy 6unaH 6Gupra, acap Tuaura xoc coumonparmaTuk
XNUXaTNapHW TYFPU TankuH KWia ONMWHM Tanab a3tagu. By HykTaga acap
KaxpamMoHnapura Xoc TreHAep XYCYCUATNapHW YpraHuw Xam BOKENUKHUHT
KMTOOXOH OHMY OCTMZAa peannallyBura Ba SXWMPOK TYLWYHUAMALIMTA épham
6epagu.

Y36eK MeHTanMTeTUAA 3pKaK KWLM Y3 aénura ceHnab éku crnznab mypoxxaar
Kunaaun. Acaabek XoTvHUra ceHnab ranvpagun. 3pkaknap Y3 aénnapura 6anaHapok,
OXaHrga ranupuwiy, 6ab3aH CYKWHWLL Xonatinapu xam yypab Typagu. by aca
MyxuT, Tapbus Ba apocaT 6unaH 6oFnunk Macananap. baguuii acapga myannung
KaxpaMOHHWHI KUMAUMK, acn Kuédacu Ba MakCaAvHW HaMOEH KWW Y4yH
LWyHAan “ranmptupagn”. XXymnagaH:

MaH3ypa 60WHHK 3rn6, inrnab obopan. Acapbek, Wy nainTraya X0 TUHUHK
yepTMaraH ofam, Tapcaku KyiiraHnHn y3u xam cesmaii 14o.4au.

—lanup, gednman!

Y3uHuM Ky.nra 0.4 y4yH MaH3ypara wy Tapcaku kugos sgu.

—MeHruHaynai... KN3nHrus... aiiTonmaikmaH, gagacu...

—anup, 6yrn6 TawnaimaH, —Acaf6eKHUHT 0BO3M Taxauanu, 6y LIyHYaKw
6up nynucarayxwamac 3au.

—KMU13uHru3Hm 6up axso.nga Taw.4ab keTuwan.8

KYpnHMG TypmnbanKKM, 3pKaK KULUMHWHE aénmra MyHocabatu Xyaa Kynosn. by
6eBoCUTA HYTK LLAPOWUTK, COAMP 6YNraH BOKEAHWHI AaxwlaTu, Ounafa aénHuHr
XypMaTM XaMUHKafap 9KaHauru 6unaH  GenrvunaHagn.  Y36eK  anuHuHC
Tabuatngarn MTOATKOP/IMK, Xap KaHAal BasuATha xXam 3pra xypmaT cakgalwl
Kepaknurn 6y Kabu kynon Mmyomanara cabp Kunmwra cabab 6ynraH.

LLly YpuHaa dakat aénnap HyTKMAaa yupainauraH GUpAvMKNapHUHT KynnaHuwm
Ma3Kyp acapja reHfiep ysura Xocnuknap MaeXyLnuruHu kypcatagu. MacanaH,
“MeHruHa ynaii” ngogacm y3bek HyTkmaa hakat aénnap TOMOHUAAH KYnnaHaaw.

[AuccepTaumsaHuHr  “eTeKTUB acapnap TUAWMHWUHI couunonparmaTuk
TafgKnKn” neb HoOMIaHYBUYM UKKUHUYM BOBUHUHT “[leTeKTUB acapnap TUANHUHT
nparmMaTtukK XyCcycuATNapuHu Taxiun Kunuw” pge6 HomnaHraH 6upvHYn
6ynuMuga AeTeKTUB acapnapHWHT TUA XYCYCUATNapuHW Taxgun Ba TafKuK
KWIMHTaH, [AETeKTMB acap TW/MHWHT MparMatuK Xycycustnapu EputuaraH.
MparmMaTvk Taxiun o6beKTW cudaThia LeTeKTUB acap KOHTEKCTU OnvMHaaM Ba
Tax/IMN >KapaéHuga acap MaTHUra XoC MyalisiH JIMHIBUCTUK XyCycusiTnap
ypranunagu. by 6upnamun ypuHaa TUAHUHE NparMaTuk Xocca Ba XycycuaTnapura
TyxTanmbé YyTuw Ba Yy acocuia [OeTeKTMB  acapfapHWHr - Teruwan  Tun
3NeMEHTNIAPUHN TaxIMA KUAKULW xamaa (UKpnapHu Mmuconnap épjamuga o4vb
6epvwHKM Tanab Kunagu.

LBhttps//forum.ziyouz.com/index.php
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MparMaT3aM HyKTay HasapufaH 6Lirall 06bLEKTNapu amanuii MacananapHu
Xan KAMWW 4YoFuga OWWL XapakaTNapuHWHE Kenmb UMKWLWK YYyH cabab
MakoMura ara. bollkaya aiTraHga, 6uamw o6bekTnapy Ba OGunuL xapakaTtnapu
cabab-oknbaT gnaneKTUKacuHM y3mga akc aTrapagu. MacanaH, “LUaitaHaTt” Ba
“UYKWHTMpraH oTa” [eTeKTMB acapiapu TakkocnaHraHga, Toxup MaaukHUHT
CHOXeT 6aéHu, BoKeaniapHu y3apo 60fFnall, acap KoMnosuuuscura gaxngop Myxum
6Up XycycuaTHU anoxmpa Tabkugnawl YpuHnu 6ynagu. By >xuxat myannud-
POBWIAHVHT CIOXET BOKeanapy opacufa naingo 6ynuw xogucacuamp. By namuii-
Hasapwii Tesucra fgoup 6MP MUCONM KenTMpamus: Cesn6 Typubmad. Cus 6y
raTapumrayH4anumk nwoHMaaunurus. OfgaMmHu yaumra Xxykm aTraHuga roparv >Kus
3Tu6 Kylimaihguran AcagbeKHUHT yiiga MycynMOHLIeBa 6YAMNL CU3 YyUYYH ranaTwu
TYIMWN MYMKWH. JleKWH MeH cusra AcafbeKHUHT oOHacu xakuga xanu
cysnarawum Wyx. BMPUHUM LWaxc HOMMAaH cy3naéTraH ojam acapgary 6GoLika
6rpopTa KaxpamoH, Aeb yiinall HOYpuH.

Mapuo Tblo30 acapgarn Makkiocku TUMCONMAa AasnaT xusmatuga 6yna
Typnb6, HOMOK Wynnap 6wnaH (apoBOH XAaET KEUMPULLHW HUAT  KUAraH
KUMCaNapHUHI acn KuédacuHn oumb 6epnb, By XO0NATHUHT WUAAWU3N WKTUMOWIA
Myammonapra - >KamuaTtga Tu3MM cudatuia WaknnaHraH KOoHyHWi acocgarv
HOKOHYHWUIANK 3KaHWHW (PoLL 3Taaun. ACOCUIA CIOXET umsnru épgamumn obpasnap,
3NM30AMK BOKeaslap 6unaH  6omTunagn. ARpuM  BasuATnapfa CHOXKeT
[OVHAMUKACUHW TabMUHMAWAMIaH XXyMia €3unnb, aBBan YHUHI TadcunoTu Eku
KEMNHIW pexkasnapra nwopa kunnmHagn. MacanaH, y3 yiinga maxnmnc yTkasraH [oH
KopneoHe “l want a little peace, a little quiet and tranquillity for my o!d age”
(“Kapuran dormmaa TUHUYIMK Ba XOTUP>KaMnnkaa 6eransa swamokynman™, Aeo
HUATUHK aATagu.

Mparmatnka atamacu “CokpaTfaH ONAMHIW faBpnapja xam KynnaHuwga
6ynraH Ba KelinHYanuk yHu XK.J1okk, 3.KaHT Kabu aiinacygnap ApucrotengaH
y3nawtupraHnap. ®aHfga nparmatmka UaMuin okym cudatnga XX acpHuHr 70-
nnnapuaa AKLLga waknnaHrad 6ynm6, acocuii Taman Toww Y.Mmupc TomoHmgaH
Kyiunrad. Y.Mupc Fosnapy aca YHWHr canagnapy 6ynmuwl Y. Kemc, XK. [btow,
O .K.Wunnep, X.I''Mug, Y..Moppuc kabu y3 AaBPUHUHT eTaKyn Ha3apueTum
nparMaTukiapy TOMOHUAAH PUBOXIAHTUPWTaH.

[JeTtekTB acapnapga wubopa, Makos, TYAMKCU3 ran, apro, >KaproH,
KOANALLTMPUATaH NNCOHNIA 6upnmknap daon yupaan. Kyinga Toxup ManmkHUHT
“LUlainTaHaT” acapugaH onuHraH 6ab3n  MUCONMap BOCWUTacMaa HKopugaru
(h1KpnapHY Janunnalira xapakar Kunamus.

Kyiinga kentmpunagurad AMCKYpC HamyHanapy acapfarv AvH ynamonapy sa
LoMnanap HYTKUAaH ONUHaaW.

—Conn oTa, cu3 Wy raTapra UMWOHAUHINZMU? XyKymaT 6ysamaH feca,
MeHAaH cypab YyTupapkaHMu? MeH xykymaTra KuMmMaH? Xeu kummaH! Opgamnap
ranupasepajgu-ga.

—Opamnap axMoK amac, 6ynap-6ynmacra ranupasepuiimaingun, —geamn XXypa
uynoK. —CU3HUHT KUMANTU3HKU Bunamn3. Kaékka KynysaTcaHrus eTagu .
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Ywoéy napyaga "Kyn ysaTcCaHru3 eTagu” Wwakngow nbéopa xucobnaHagu.
langa Kyyma MabHOAA KynnaHraH MbopaHUHI CEMaHTUK Ma3MyHU KOHTEKCTAaruHa
to3ara Ymkaau. Ywey ran CUHUHT KUMAUTU3HW 6UN1amMm3 XXyMaacuaarm MabHOHM
TYNampm6, n3oxnab kenagu. YWy napyagarn ymMymuia ran MasmMyHW LY WKKA
noaaBmin BYTYHNMK OpKasM nparmMaTvK HyKTau HasapfaH BOKenaHagu. Y6y
KeNTUPWAraH AUCKYPCHWHT aiiHaH AWHWIA ynomara HucbaTaH alTWUAWLWLKM MaTH
Ma3MyHVHU AHaga oumb 6epafn Ba MaTHHWHI COLMOMNparMaTuK XuxataaH sHaja
GaTadhCUNPOK TaxIMA KAAMHULIUIA YN ouagu. M.XakUMOBHUHT “Y36ek Tuanga
MaTHHWHI nparMaTuk TaKMHU” MaB3ycuaaru SOKTOPAKK guccepTaumacuga y3oek
TUALLYHOCAUINAA IMHTBUCTUK NparmaTuvkara ouf Hasapuii macananap 6upuHYm
MapTa MoOHOrpaukK acnektga Tagkuk atungu#d  Couuonparmarvka Ba
nparMajiMHIBUCTMKA coxacuia ypraHunraH 6unumMaap HYTKWA taonuaTra oug
WXXTUMOWIA HOpMasiapHW TungdaH QoiganaHul avanuétura TaTéuk Kunuwwra
épgam Gepagn Ba TYpPM XWN KOHTEKCTNapAa TwungaH TYFpu (oiganaHULLHW
TabMUHNAAWM. Afabuili MaTHAA XaproH CY3MapuUHUHE ULLAATUAULLIMEA MWCON
cupatnaa “LLlainTaHat” acapu KaxpaMOHIapu HyTKMAaH TaHWKAW MbopanapHu
Ara 0N1aMu3: KOpOHTWWKHW TUTPaTU6 UYMKKaH AcafbeKHWHT Kaxpam 0BO3U
opara TywraH 6up gaMank cykyTHu 6y3au.

— MeHuHr Kynnapum a>xkmb6-6u>xun6 étudban. Cenpad gypycTtpoy Kyn xam
unkmaingun. CeH.. awynaHrHm 6wcaHr 6ac. bowka wnunapra TYMLYTMHITHU
CYKMa. 3nu4uH AcafbekHWHT ceHcupalura yTraHuaaH 6unguku, y rasab orwura
MUHAW.

— CeH MO0 aMaccaH. Y ékaaH 6YpHUHTHU OKU3MG KenmaraHcaH. TULWHTHU
Kalipab topmbcaH.

MaTHfa axpatnb KypcatuiraH nMCoHNMiA 6UpnnkKnap AeTeKTMB acap MaTHuga
Y3UHUHT  uofa XyCycusTnapuHW Y3rapTvpagu, SbHM BasvaTra Mocnallafw.
MacanaH, kyn, y €K cysnapy akaT XWHOST Onamu Bakuniapura TyLUyHapau
6ynun6, KMsnkuwnapn 6up 6ynraH Katnam govpacuga miinatmnagn. babav nnvui
afabuétnapga >aproH Ba apro y3apo dapknaHmangn. JIeknH 6y WKKM TepMUH
TUALLYHOCNUKAA anoxuaa 6enrunapra ara caHanaaw.

VIKKWHUM GY/IMMHUHT yunHuM naparpadm “Y36ek Ba MHIIU3 [eTEeKTUB
acapnapu TUAWHWUHT KWEcWUiA nparmaTuk Tagkuku”ged HomnaHagu. Tunnap
y3ura Xoc MeHTa1 Xycycuatiapra ara 6ynagn. MNparmaTvk MyXUTHUHT TapKuoumii
3NleMeHTIapu MUKAOPaH paHr-6apaHriivrn Ba KEHr KaMpoBNAWUI GunaH axpainé
Typagu. Llaxc, BasusT, LWapouT opacuia Laxc OMWM, KOMMYHUKAHTMapHUHT
Tabnatu Ba MaBKew, ¥3apo MyHocabaTu kabunap MyxuM axaMusTra ara caHanagu.

[uccepTaumsaHuHr “AeTeKTUB acapniap TUAUHUHT FeHaep xycycuarnapu”
fe6 HomnaHysum 111 606HUHT “Y36eK Ba UHFN3 [eTeKTUB acapnapyv TUAUHUHT
reHgep ysura xocnuknapu” geé HommaHraH 6mpuvHuYM 606maa TUALLYHOCAMKAA
reHaep TagkukoTnapu (reHgeponorus) — “reHfep” TyllyHYacura kapaTuiraH
WIMWIA  TaAKUKOTNIAPHWHT  SHMM  (paHnapapo coxacu cudatmga aénnap Ba
3pKaKMapHUHT  WKTUMOWIA, MCUXOMOMMK Ba MafaHui XuxataaH Y3ura xoc

#XakuMoB M. Y36eK TUMAa MaTHHUHT nparmaTuk TankuHu: ®wnon. gaH. AOKr. ... gncc. - TOTKeHT. 2001. -
283 6.
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XYCYCUATNIapUHN ypraHuu makcag KWMHIaH. AbHK TUgaH
tholiganaHyBUMMIAPHUHT XXMHCUIa Kypa amac, 6anky yla reHgep XyCyCUSTHUHT
TUngaH hoiiganaHnLLAary ponm Ba axammsTura MyBoMK TaKMK 3TULIra 3bTU6op
Kapatunagu.

XX acpHuHr 60-70-innnapnga Fapbpa XOTUH-KU3Nap XapakaTh KeHr
TapKa/IMLLM HaTyXKacuaa TUILLYHOCAMK KYMIMHa MXXTUMOWIA (haHnapiaH Talukapu
reHgep TafkuKoTnapu 6unaH GOFNMK haHnap foupacura xam Kupa 6owunagnds,
BakT yTuwmn 6unaH TWN Ba anoka coxacugaru reHgep TaAKMKOTAapy coxa
MyTaxaccucnapyu 3bTu6opuHKM Tobopa >Kanb kwngu. Pyc TuawyHocauruga
MYCTaKuUA UIMUIA MYHaULL - TeHAep IMHIBUCTUKACK Aeb aTanafuraH IMHIBUCTUK
reHAeponorma xam LUaKIaHau.

By MyHanmwiga wnk TagkUKOTNap TaHMKIM TunwyHocnap E.N.opolukods
E.A.3emckasnd/, B.H.Tennad8 T.b.Kproukosadd A.B.KupunvHa® Ba 6owwkanap
TOMOHWfaH TalépnaHraH 3gu5l Twun BOCWTaNapuHW TaHMawja Typau oMunnap
Kaby XMHCHUHT XaM KaHfali TabCup KYpCaTWLIMHW YpraHvll TUALYHOCIUKAA
SHIU TafIKUKOT COXacu xucobnaHagn. BrsHuHrua, Gagumii acap TWIMHWU reHzep
XUXaThaH TafKuK 3TWLL OpKav TuagaH oinjanaHuwaa MHAMBMAYan TaHI0BAa
reHgep XyCyCUATHUHE y3ura Xoc/mMrn HamoéH 6ynaaw, yula reHaep XycycusTHU
WKKU TUN goupacuia TafKUK KAWL 3Ca YHWHE IMHIBOMaZaHWU XMUXaTnapuHm
04nb Gepaau.

YUnHuM GOBHWMHI WMKKMHUM 6ynumun “Aénnap HyTKuAa reHgep ysura
XOC/IMKHW KYpcaTyBYM NTMHTBUCTUK xofucanap” fed HomnaHagn. A&n MynokoT
ycnyou cy6opavHaumanm  EKM  WKTUMOMIA DKWUXATAaH Kepakin  Xy/K-aTBop
cTpatermanapyu 6unaH TaBCcu(iaHraH Luaxcnapapo MyHocabatnap 6mnaH 60fnnK
6ynn6, 6y aénHMHI cesrmra Kynpok TasHULWNHK KypcaTagn. Aén HyTkuaa epithets
Ba XMCCUIA KyLWMMyYanapgaH oviganaHnil 4oMmnia xogucagup. AENHUHN Hapca Ba
xoamcanapHu 6axonall yyyH Y3 TU3UMU MaBXy[. Xap KaHgai, XaTTo 3HI KUYMK
TapcmnoT xam 6aéHOTra y3mra Xoc XyCcycusiT Kypcatagn, X03vMpri XonaTtHu Ba by
Ba3UATAA a8NHUHT XMUCCUIA XapaKTepuHu TYFPU eTKasuwra épgam 6epaau.

“I'eHaep” atamacu “aén’ra Kapwy “spKak’HUHI WXTUMOWIA, MafdaHuil Ba
MCUXONOTUK XKUXATNapuUHW TacBMpnall Y4YyH WWAaTWAraH, SbHU KamuaTtga
WHCOHNapHX aénnap Ba apKaknap cudatmga benrunaiiguraH yaura xoc, Kepakiu
6ynraH  xycycusaTnap, mebepnap, CTepeoTMn/Iap  Xamga  poniapHu
LaKnnaHTupaguraH 6apya HapcaHu aHrnatagu. Aénnap HyTKuia yHAOB cy3nap
Xam Kyn KynnaHagu, aliHukca, 3p-XOTUH MyHocabaTnapuga Y3bek aénnapu

A peropsaH A.A. CocTosHWe W NepcnekTUBM TEHAEPHON NMHIBUCTMKM Ha 3anage B KoHue XX - Havane XXI

BEKOB: ABTOped. AucC... KaHf. 1op. Hayk — Bonrarpag.: UI'Y, 2005. - B. 2.
Alropolwko E.WN .MengepHas npobnematunka B a3bncosHaHum; http://www.owl.ru/win/books/articles/goroshko.htm

473emckas E. A. CnoBoo6pa3oBaHue Kak AesTenbHoCTb. - M.: Hayka, 1992. - 221 c.
4% B.H. Tenus. KoHHOTaTMBHbIaCNeKT CeMaHTUKM HOMUHATUBHLUC eAuHunL,. - M.: Hayka, 1986. - 143 c.
29T.6.KptoukoBa. OCHOBHMe HanpaefeHWs 3anafHoeBpOneiicKoi COUMONNHIBUCTKK. Mepmanns. Ucnanus. - M.:

Hayka, 1991 (B coasTopcTse ¢ b.M.HapymoBbL)
9 Kupunusa A.B. Kateropus gender B A3MKo3HaHun. — C. 15-20; KupunuHa A. B. MeHfep: NUHrBUCTUYECKME

acnekTMm. - M.: Bmcwas wkona, 1999. - C. 24.
Slhttps://cyberleninka.ru/article/n/kommunikativno-pragmaticheskie-aspekty-proyavleniya-ekspressivnosti-v-

muzhskih-i-zhenskih-korotkih-elektronnyh-soobscheniyah;.
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BOKeara éku (mKpra HucbataH TyWrynapuHu 6ungupul 6unaH KudosnaHub
Konagn 6ab3aH:

“..cypaca... amMmMacuHuUKnga agu, fe.

—Boii... —MaH3ypa apura a>kabnaHub yapagu. - AmMmacu nyu-ky?

—Xe Howypn, —Acapbek wyHgaih geb ru>kuHan. “By nanaiiraH xoTwH annab
6up 6axoHa Tononmaca... ” —ammacu 6y.waca... Kyyaja marumHa can TypTub
KeTunoan, fe, kacanxoHaga akaH, ge... bop... TyxTa, KUM 6unaH KenguHr?

—XKamunw g 6unan.

—CeHun Tawnab, XanunHu onub kencuH (T.Manuk. W aiTaHaT).

“Aén nyFat 6OMNIN Y3 XKMU XUxatugaH HucbataH KMUMKPOK 6Ynnb, aén
KU NyFaTHUHT Yy3armgaH (Cy3 TYPKYMWHWHT 6GenrunaHraH Karnamu), SbHU
HYyTK4a t03ara Kefuw 4acToTacu HOKopW 6ynraH fekcuK  6upnuknappaH
thonganaHagn” . IHrnM3 Tuanaary mMaTHnapaa xam aénnapHuHr yaura xoc mgoga
BOCUTaNapu SIKKON ce3unné Typaau. AHMKCa, Miss, Mrs, she, her Kabu cysnap
WHINN3 MaTHAapuaa CS'/3I'IOBLWIHVIHF KUHCUHU KN VKTUMOWIA XOonaTtnuHWN papxon
aHrnaragu:

"Yes. certainly. ”

“Thankyou, Miss Turner. You have been ofassistance to me. ”

“You will tell me ifyou have any news to-morrow. No doubtyou will go to the
prison to see James. Oh, ifyou do, Mr. Holmes, do tell him that I know him to be
innocent. ”

“l will, Miss Turner. ”

“She kissed him good-bye before she left. Outside the house the air was
already getting warm. The summer sun rising in the east was red. Kay walked to
where her car was parked near the gates ofthe mall. Mama Corleone, dressed in
her widow black, was already sitting in it, waitingfor her. It had becoTe a set
routine, early Mass, every morning, together.

Kay kissed the old woman 's wrinkled cheek, then got behind the wheel. Mama
Corleone asked suspiciously, “You eata breakfast? ™

“No, ”Kay said.

The oldwoman nodded her headapprovingly”.

Of3akn Ba é3Ma HYTK XOCWU/ KUIMLLAA XaM FeHAep OMUMU T/ BOCUTanapuHu
TaHMalw Ba OupnawTUpuUwra 6GeBocuMTa TabCup KypcaTagu. “By Tmn catxuga
HamMO&H 6ynaguraH 3pKak Ba aén HyTKM ypTacuga Mabnym hapknap
MaBXyANUIUHKW, SbHW CY3 60ANMIn (3pKaknap Ba aénnap NyFaTvHU TalwKua sTuw
XycycuaTnapm), (oHeTuka, MOpPKONOrna, WMI0, CUHTaKCMCha axaMusTiun
3KaHMUIUMHW TabKuanaan’s2

leHaep cTepeoTMnnapu KynuH4Ya WKTUMOWI Hopmanap cudatmga gaonuat
Kypcatagn. By XycCycusiT AeTeKTMB acapnapfa Xam $KKOM KypuHagu. Acap
KaXxpPaMOHMAPVHUHT  KOMMYHWKATMB  MO3UUMACKAA  TEHAEPHUHT  MXTUMOWIA
HopMmanapy BOKenaHagu. TapTubra conmw Ba ax6opoT 6ocumy GU3HM reHaep
MebEpnapura prost aTuwra Maxxoyp Kunagu. VXTUMoWiA MabKynnall Ba MXTUMOUI
HOPO3W/IMKKA YN KYMacMK YYyH reHaep Po/lapuHM MOCMalUTMPULLITA XapaKaT

M

5 Xpectomatus no kypcy “OCHOBH reHAepHbIC nccnefosanuii” M.Ykanosa. - M: ML, 2000
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KuiaraHMmm3ga, Taptméra conmwl 6ocuMmn Kyn kKenaau. bus wyHpad MagaHusTaa
ALWAsNMU3KK, 3pKaknap 6ab3n HapcanapHu, aénnap aca 6oWwKacuHM baxxapagunap,
6y epga reHgep (hapknapu Tabumingup; LWYHWHT Y4yH OW3 reHaep poniapuHmn
Kabyn Kunamm3 Ba ynapra puos sTaMmmnssa

[eTeKkTuB acapnap MaTHWHUHI TYpAW reHAep Aapaxanapy 3pkak Ba aén
HYTKWUHW IMHTBUCTUK, CTUIMCTUK Tax/IMN KANWLLAA KYpUHaaW:

—MaHa, owHa, — gean y Kynmb, — wy opoMroxaa faBnaTHWHT TeKuH
0BKaTWHN e6 éTnbmaH. bew KyH mwnamaiimMus, UKKM KyH gam onamus. Kenakaru
NOpNoK XaBacKop >XUHHWNAP lOKCaK OHFNUAMK HaMyHanapuHu kKypcaTmokganap.
Xanuraya 6upopTa AYXTUPHU €6 Kylmwranm iyK, —y WwyHpaih je6 Tabubbowura
Kapab kyian. —MeH 6y epfa AYHEHWHT Ty3uauw (GopMynacuHW murnab Ynkaum.
BupruHa macana KONAW: WYy onamHu cyiicam, Hevya Kuno rywT 6GepapKuH?
Yamampga eTmuw Two. Huma pgeiicaH? Kanna-novanapu 6GyHra kupmaigu. Y
WyHAOK fe6 AYMOOKKWHA, ONMOKKWHA Tabubbowwura kysnapuHu nykK kuanb ongu.
D.44NH YHUHT 6y axBonura WUIWOHUG-UMOHMal 6up 03 y3uHu nykoTau. CYHT
Tabubbowura kapab, MTTUMOC KUNAK:

—MeH owHam 6unaH rannawnb onain, Mayon KeaMaca cu3 YUKM6 TYPUHT.

Tabn66own Manon KenraHWHW siWMpmain YnmMuplwimnG Kyiau. In4uH BGyHU
ce3nb aHAM KaT buiipoK, 6YNpyK oxaHrnga fesu:

—Cu3 xy>K>KaTnapHu TYrpunaHr. Xo3up KeTamus.

—MeH fappoB 4ukKapa onManMaH, Axwu AnrmT. MacnaxaTnawub onuwmnm
Kepak.

—MacnaxaT nuwraH! —aean dn4uH 0BO3MHKM 6up nappa kKyTapub. -Acapbek
nkkuTa ranum éxkTupmaiign (T.Manuk, “LUariTaHat”).

YuMHum  BOGHMHI  YyYMHUM  6yiuMKM  “3IpKaknap HyTKuga redpep
(hapKNoBYM NINCOHMIA BOCUTanap Taxnmnu” ge6 HomnaHagw. [eTeKTuB acap
KaxpamMOH/TapUHUHT  CHOXeTaarun quaOI'I]'IVIFM Ba WWITUPOKM TeHAep HyKTan
HasapuiaH TaxAun KWAMHraHga, KyrnuHya spkaknap obpasu aénnapra HucbaraH
YCTYH 3KaHAUMM MabfiyM 6Ynagn. SpKaknmapHWHr Y3apo éku aénnap 6unaH
KeyafuraH HYTKWIA KOMMYHMKaUMS >XapaéHuaa ynapra Xoc 6ynraH 3MoLMOHan
xonatnapfaH XoNWavK Ba YHUHT Tabcup gompacura Tywm6 KonMacivK, ananoruk
AUCKypCaary Jagunank Ba X03MPXKaBOONMK, CYKMHWLL Cy3napuaaH qoiiganaHui
YacTOTaCMHMHT KYMAMru Ba OOWKa 6GMP KaH4ya JMCOHWIA XycycusTnapyu 6unaH
aXpanmb reHfep kapama-KaplMANK HyKTavm HasapuaaH (apk Kunagu.

[eHaep ommnnapu TWN BOCUTaIapUHW TaHMalw Ba 6upnawtupuwra 6esocuta
TabCup 3Tagn. by Tnn caTxyaa HaMOEH GynagmraH spKak Ba aén HyTKW ypTacuga
Mab/lyM hapknap MaBXy4amrnHu kypcatagn. [eTeKTMB acapnap MaTHUHWHIP
reHaep XyCyCusTUHW aHMKMaW YUYyH aén Ba 3pKakK HYTKMHW MCOHWUIA YXuxaTaaH
KWECUIA Taxnn KAMNLL O3UM:

AHBap 6up kapopra kena onmaii gorga sgu. Ly 6ouc GowmnHM KYTapub
yiluaH Ky3napuHu gycTura kagagu.

53 BepH LU. TeHaepHas ncuxonorns. 3akOHM MYXCKOro U XeHcKoro nosegeHus / LLIoH BepH. - Cr16.: Mpaiiv-
EBpo3Hak, 2007. —320 6.
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- CeHWHT opkaHrga Tor 6ynuwu kepak. MeH... apcyc, Tor amacmaH. bup
TowyamaH. XaéT MeHu 3pmak Kunub VyitHab, ucTaraH naiTpa ynokTupub
TanTanw MyYMKUH. MeHra nwoHma.

Aén yuyH, Komaa Tapukacuga, acocuii KypkyB — Oy ELAMKHU cak/iab
KonMacimK. MabnymKkuW, aénnap KekcanuvkaaH KYpKWLIAAW Ba YHUHT KeULIUHU
MNOXN 6opryYa KEUMKTUPULLra XapakaT KuavwaguW. Taxamnara TOpTUAraH acap
pOMaHu KaxpamoHU xaMm ByHaH MyCTaCHO 3aMac. Y OHrcu3 paBuLLda KapuraHuaaH
CYHr 3HAM @KOWMG KYpUHMaingM Ba Kapama-Kapwy >XMHCra >osmbagop
KYPUHWLLIHK TyXTaTagm, aed Kypkagu.

—You must never get older. Do you think the same about me? Do you think
about this at all?

-Cn3 Xe4y KauyoH KapumMac/iuruHrui kepak. MeH xakumpga xam wyHaan pe6
yiinaiicnammn? by xakga ymyMmaH ywasncuamu?

KnTo6 KaxpamoHU TallKW KYPUHULLW XaKuaarn xap kaHaain nsoxra cesrup. Y
y3naa y3rapra xap 6up tagcunotra Kunkagu.

—You look a bit different. What's been happening toyou?

—What makes me look so dijferent? Am | taller, fatter, wider?

—No, it's very subtle.

AEn xap LOMM TalWKW KYPUHULLKM XaKuaa >Xyda TawsuwinaHaguw. LUyHuHr
YUYH Y KyNuHYya GollKanapfaH Y3WHMHE TallkW KYPUHWLLM Xakyaa Huma aeb
yiAnawnapmuHyn Gunuiura xapakaT Kunagu.

-You look lovely. That's a nice outfit.

-You never noticed. It's terribly smart.

KaHfaii KypuHUWra ara GYNnraHnMrn Xakygarn caBofHW cypad, UNnTugoT
SLWNTULLHM McTaraH aén, acnmaa, 6YHUHT akCUHK aiTagu.

—Do | look horrible.

OpKaKHMHT >kaBo6 OGepuin fdaprymoH. Anb6atTa, y “Xa, cu3 gaxwarim
KypurHacus” gemaiign. Aén 6yHn 6unagn, NEKUH LIYHra Kapamai, Y3UHUHT rysan
3KaHAMrura siHa 6mp 60p ULOHY XO0CK KUAULL y4uyH By caBosiHM Gepagu.

WyHaain  kunub, 6WUTTa 3pKakgaH Xadcanacu nup  6ynraH  KU3HUHT
6oLlKanapra UWOHULN KWAMH. Bup mMapTa TYLIYHMOBUYMAMK Ba ULLOHYCU3INKHM
6owaaH KeumpraHgaH CyHr UKKMHYMCUHW TaHaaw KUAMHPOK 6ynaau.

Aénnap HyTKM OKamanap Ba CYpoK ONMOLLIapu Te3-Te3 WLUIaTUANLLN
6unaH xapaktepnaHagu. MacanaH: [Aundysa yHU >KUAMCLIMG Kaplwy onapau.
Xo3up max3yH bup axponga. “Y xam yxnamaraHra yxwangu ”, ge6 yinagu Acpop.
boru nprab canomnawnwan. Xyaanypuwunb konraHaain nHaamacaaH opuwau.

—3Han Huma bynagn? —aean Aundysa nacrn oBo3aa.

AcpopyHra 6up Kkapab ongum, aMmMo > aBo6 KalTapmagm.

—KamapugaunH 6ornnamaradgaiigm. ..

— Kamap 6ownamagu, Humara y3u nu4ok umkapagu! - pegu Acpop >Kaxn
6unaH. —CeH.. Keyay epgaa NyK 3guHT, GUNAUHTMN?

—Cn3-yn? — Jwdysa ACPOpPHUHT bunaruganyrunab TyxraTpan.

—Cuns3-yn?

—MeH... bwmagum...
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—Cwusxam WYk aguHrus. bupra... kKnHoga sagnk. Fysoxnapum 6op.

—IlyB0oX?

—Xa, fagamra KnHoaa sauk, geraHmad. Tacauknawnapun mymkud (T.Manvk,
AnBngo 6onanvk).

[JeTekTnB acapnapga aénnap obpasn kampok yupaign. MaTHnap Taxamnmaan
aénnap K1pWLW Ba YHAOB Cy3napAaH Kyn oiganaHnWnHN Ky3aTuil MyMKUH:

SwukHn Anndgysa ougm.

—A1b3aMX0HOBa CEHUKMAAH YnkanMun? —paeb cypagum Acpop.

—Xa... —ruyHgain geb Aundysa epra kapagu, — Te3-Te3 KenaguraH 6ynuné
KOAraH.

—Te3-Te3? Humara ai TMOBAUHT?

Owvncysa >kaBob ypHura enka Kucau.

—Hwumara kenagn?

—Bunmagum... gagam... ynrayiinanagunap, LWeKUIIN?

—A? Y3napu aii Tarnwpmu?

—Xa. busrapaxmMu KenaéTraHmuL.

—YwaxoTuHgapaxm 60p skaHMu? CeH-un? CeH HUMA AeNHT?

— MeHgaH cypawapmugn? YkanapumHu xam 6onanap yiugaH onub
Kenuwagu, wekunan. CeHu... 6e3opn 6onanap 6unaH WPWNUMHIHK ali T AN fajamra.
LafamMHUHT XKaxnnapnm Yukanm, KYpuHMaraHuHr axwy ynapra.

Y36ek aénnapn, XxycycaH, Kusnapuga M60-xaé YCTYyHAUru cababnu kyn
xonarnapfa kamranavk, 6epunaraH caBofnapra KUCKa xaBob 6epuLl, KYMNpoK cy3-
rannapfaH qoiganaHu xonatnapy Kysatunaap.

LLlyHn TabKupnaw Kepakku, aénnap HYTKW OpKaauM YnapHWHE MCUXOMOTUK
X0NaTu SIKKON HamoEéH 6ynaan. by, GMpWMHYM HaBGAaTAA, YNApPHUHI NaKOHW3MK Ba
Y3MapuHN KM3MKTUPraH xap KaHgan caBos &KW MyamMMO/iapHM OMMara eTKasuLLHN
ncTamacnurnga KypuHagu. Aen HyTku EpkuH, 60M, Mypakkab, 3pKak HYTKM 3ca
aHWK Ba cofua.

XYNOCA

1 Aén Ba 3pKak HYTKWAa JIMCOHUIA BOCUTANTAPHUHT HYTK BasusTMra GOFINK,
Xuxatnapura Kypa Kynnab TagkuKOT/ap amanra owmpwaraH 6ynca-ga, Hadakat
y36€eK, Ganku XaxoH TUMALLYHOCAUTAA XaM Y/ap, acocaH, LUEbpUWiA, Hacpuid ékun
[pamaTvK Typ govpacuga onné 6opunraH. Hacpwii mMaTHnap MaB3y >XUXaTuiaH
XaM MyailsH Typnapra OYNMHWLIMHW WHOGaTra onaguraH Oyncak, [EeTeKTWB
acapnapja JfIMHIBUCTMK BOCUTA@IapHWMHI  y3ura XOC XYCycuSITapu — Kam
ypraHunraHanr oianHNaLlaan.

2. Ogumin nbopanapHUHr AeTeKTUB acapiapja 6owka Hacpwuii acapnapgaH
hapkIM MabHO MdofanaéTraHn MaskKyp NyHanuwgarn TagkuKoTaap KynamuHu
KEHranTMpULLHMA Tako30 Kunagu. Konaeepca, TWUAHWHE afabuii Ba Hoagabwii
KaTnaMmura TerMwam BOCUTANAPHUHE XMHOAT 0flaMu BakKunnapu HyTkuaarm ugoga
XYCYCUATNapu nparMaTMK XuxatgaH yprrawnnuwwwu Oy 6Gopafa Kepakiu
XynocanapHu bepaau.
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3. ¥36eK [eTeKTUB acapnapujaH aipuMm HaMmyHanap Taxiua KUIMHraHaa,
alHMKCa, NeKCUMK, MOPGONOrMK Ba CUHTAKTUK OUPAMKIAPHWUHE coLmonparmaTuk
WUMKOHWATNIApU HamOo&H 6ynan. Acnuia [eTeKTWMB >kaHpparu acapnap MaTHu
COLMONMHIBUCTUK, COLMONParMaTuK Ba reHfep TWULLIYHOCAMK 3pULLTaH HTyKnap
acocua Maxcyc TagKuk aSTUAMLLN MaKcaara MyBO(uK,

4. Tnobannawys >apaéHnapn LyHW KYpcaTMOKAAaKW, WXKTUMOUA XxaéTaa
WHCOHMAPHWHT AiLlall Tap3u, Kach TaHnawy, KUAMHWLLK, FOPULL-TYPULLKAE KECKUH
y3rapuvwinap cogup 6ynmokaa. XycycaH, y3apo cysnawys, TungaH oliganaHuiu
Macanacufa xam OKuAauiA - ysrapuwnap - KysaTwiMokga. AWHUKCa, BasusAT
Tako3ocura Kypa XamuaTga 3pKak Kuuiap TOMOHWAaH 6axapub KenuHraH
nwnap, Kacbnap XoTMH-KM3Map opacuia XaM OMMaslallaéTraHn MyaisH fapaxaja
TUNAA Xam Y3 akCUHU TONMMOKJA.

5. XKaxoH TuawyHocAurupa nparMaTvk Taxamara  anoxuia  asTuéop
bepunaétraH 6up nainTaa Y36ek TuAwyHocAurMpa xam 6y 6opafa alipym
TaAKMKOTNAp  Ky3ra TawnaHagu. AliHWKca, MyailsH —6aguuii - acapHWHT
NIMHIBOMParMaTuK XyCcyCUSTNapuHU YpraHuil, COLMONparMaTuk Taxau Kuanw
Y36€eK TUALLYHOCAUTY YUYH 3apyp XynocanapHu 6epa onagu.

6. [leTeKTUB acapfap WHrAM3Ya MaTtHnap, WHrAuM3 tuavga onné 6opunraH
anpum  TagkuMkoTnap 6unaH conuwTMpuAaraHga, apkaM kmxatnap  Kysra
TawnaHau. 3epo, Gapya Tunnap Y3 udoga xycycuatura ara. XKaMusTnapHuHT
OyHEKapalln, XaéT Tap3u, 3IbTUKOAW OMpU UMKKMHYMCWMAAH (apk Kunagurad
XaNIKNapUHUHTE TUW XaM, Tax/Inn HaTuKanapy xam Typamyagump.

7. Y36eK [EeTeKTUB pOMaHfMapu TWIMHU YpraHul opkanu y3bek Tuamga
reHgep apknaHuwnap, Laxc HYTKUHWHE TeHAep XyCycusiT coumonparmaTuk
XUXaThaH Y3ura XOCAMKNapUHW aHUKNALWHWHE YCYNn Ba BOCUTANapuvHW 4ykyp
TafKVUK 3TULL Ba TapTMbra conuw - onsap6b sasudga.

8. [leTeKT!B MaTHNap reHgep Xycycustura Kypa coumonparmMaTuk XXnxarnaH
TaxMn KANWMHraHga, aénnap HyTKuaa MyHTasam kynnaHaguraH OHETUK, NEKCHK,
MOP(ONIOrMK, CUHTAKTUK BOCUTaNap 3pKaknap HyTKugarugaH cesunapnn gapk
KWINLLW aHUKNaHAW.

9. [leTeKTMB acapnap MaTHWa aénnapra HuchbaTaH apKak KULLUNAPHUHT (haon
Ba COH >XWUXaTAaH Kymn 3KaHNMIMHM MHoGaTra onaguraH 6yncak, 6y 6opaga
CY3MapHUHT €KW TUN GUPAMKNAPUHWMHE KYNIaHWW YacToTacura kapab xynoca
unkapub 6ynmaiign. Bagunii  MaTH TaxIMAM  OpKaam  Y36eK  aénMHUHT
UTOATKOPAWIYW, aHAWLanKu, cabp-TOKATAN 3KaHAUrM 6unaH apknaHmb TypuLm
Hamo&H 6ynaau.

10. [eTekTMB XaHpAary acapfiap MaTHW IMHIBUCTWK, couuonparMaTuk Ba
reHgep édjallyBnap acocufa Taxaun Kuub KypunraHfa, YnapHUHC HYTKWi
thaonuATUaAry anoxmaa >KUXarnap Maxcyc Taxmnnap OpKav  aHUKNaHAM.
TagkukoTMMU3ra Kypa, Y36eK aén Ba apkak HYTKVHUHT UHIW3 aén Ba apKaknapu
HYTKMAaH aHWK apknaHuwmura AUHWA 3bTUKOL, MWINA-MafaHWin Kaapuatiap,
3TMKET Ba MafjaHuii yHCypnap xam acoc 6ynné xu3mat Kunagu.
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INTRODUCTION (DOCTOR OF PHILOSOPHY (PhD)
Annotation of dissertation)

The relevance and actuality of the dissertation topic. In world linguistics,
the existing peculiarities in the interaction of representatives of the field are
widely studied based on socio-pragmatic and gender approaches. In recent years,
the problems associated with this have attracted the attention of researchers, as
everyone is equally interested in the effectiveness of interaction. This requires the
ongoing globalization of development and the rapid growth and transformation of
economic sectors, global integration, and the involvement of the world community
in the process of professional communication. Linguistics also continues to
analyze social innovations in society, relying on socio-pragmatic and gender
approaches in the study of changes in the speech of representatives of various
fields, the generalization of conclusions gives the necessary results.

In world linguistics, extensive research is conducted on the formation factor,
etymological source, spiritual group, functional aspect, national-mental features of
language phenomena. One of the most important issues is how the speaker uses
the effective means of language to convey his or her point of view clearly,
succinctly and clearly to the listener or reader. An analysis of texts in the detective
genre will help to draw the necessary conclusions in this regard.

The directions of modem analysis in Uzbek linguistics are growing. This
makes it easier to study the language, creates convenience, and at the same time
reveals the hidden potential of the language. Socio-pragmatic study of the Uzbek
language for the purpose o f“Tn today's era of globalization, it is natural that every
nation, every independent state gives priority to the protection and development of
its national interests, first of all, its culture, ancient values, mother tongue. To
radically increase the prestige of the Uzbek language in the social life of our
people and in the international arena, to educate our young people in the spirit of
patriotism, devotion to national traditions and values, inheritance of the rich
heritage of our great ancestors, fiill introduction of the state language in our
country" is becoming an integral part of modern linguistics, the issue of gender
approach is relevant in the socio-pragmatic study of the language of detective
novels.1

The President of the Republic of Uzbekistan dated May 13, 2016 PD-4997
“On the establishment of the Alisher NavoT Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature:” No, PD-4947 of February 7, 2017 “On the Action
Strategy for the further development of the Republic of Uzbekistan”, No. PF-5850
of October 21, 2019 “On measures to radically increase the prestige and status of
the Uzbek language as the state language”, No. PD-6084 of October 20, 2020 “On
measures to further develop the Uzbek language and improve language policy in
our country”, resolution No. PD-4479 of October 4, 2019 “On the broad
celebration of the thirtieth anniversary of the adoption of the Law of the Republic
of Uzbekistan On the State Language”, and the Address of the President of the

! Decree of the President ofthe Republic ofUzbekistan Shavkat Mirziyoyev "On measures to radically increase
the prestige and status ofthe Uzbek language as the state language™ // www.xabar.uz
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Republic of Uzbekistan to the Oliy Majlis of January 24, 2020 and other
normative legal acts serves to a certain extent.

The relevant research priority areas of science and developing
technology of the Republie. The dessertation research was carried out in
accordance with the priority direction of the development of science and
technology of the republic 1. “Social, legal, economic, cultural, spiritual and
educational development of an informed society and a democratic state, the
development of an innovative economy”.

The degree that the problem has been studied. Linguistic phenomena, the
socio-pragmatic features of works of a certain text type, their content and impact
on communication have been studied by world linguists in various contexts,
mainly on the example of works of arr. Gender-based research has been
conducted by scientists such as A.V.Kirilina, M.Tomskaya3 E.A.Zemskaya,
M.A Kitaygorodskaya, A.P.Martinyuk, R.Lakoff, J.Koast, N.N.Rozanova4,
E.Goroshko5, Sh.Bem6and N.I. Kozlov7. The study of the problems of sympathy
in female and male speech, their similarities, and differences, has attracted the
attention of many experts in the field.

In Uzbek linguistics, Sh.Safarov8 M.Hakimov9 H. Dadaboevl) B.
Mengliev1], L.Raupoval? Z.Kholmanoval3 Sh.Shakhobiddinoval4
S.Boymirzayevaly N. Normurodovals Kh.Mamadovl/ and R.Normurodov’s1

2Akhmanova 0.S., Magidova I.N. Pragmatic Linguistics, Pragmalinguistics and Linguistic Pragmatics //
Problems of Linguistics. No. 3. - M., 1978. - S. 43 -48; Vendler Z. lllocutionary suicide // New in foreign
linguistics: Issue. XVI. - P. 233-250, Linguistic pragmatics. - M., 1985.;

Zherebilo T.V. Dictionary of linguistic terms: http://www.myfilology.ru; Austin J. Word as action // New in
foreign linguistics: Theory of speech acts. - M.: Progress, 1986. - S. 22-129.

Searle J. Classification of illocutionary acts // New in foreign linguistics: Theory of speech acts. - Moscow, 1986.
Issue. XVII. -S. 170-190.

3 Kirilina A.V. Gender studies in domestic linguistics: problems associated with rapid development // Gender:
language, culture, communication. - M., 2002.; Kirilina A. Tomskaya M. Linguistic gender studies //
Otechestvennye zapiski. Magazine for slow reading. - M.: Higher School of Economics, 2012. - P.52.

4Zemskaya E.A., Kitaigorodskaya M.A., Rozanova N.N. Features of male and female speech // Russian language
in its functioning. - M., 1993. -C.90-136.

5www.ow Liti Goroshko E. Gender problems in linguistics.

6Bem Sh. Gender psychology: the laws of male and female behavior. St. Petersburg: Prime-Eurosign, 2008. - 318
p. /psymania.info

7www.psychologos.ru Kozlov N.I. Gender: What determines our social gender?
8Safarov Sh. Pragmalinguistics. - Tashkent: National Encyclopedia of Uzbekistan,
9Hakimov M. Pragmatic interpretation of the text in Uzbek language: Philol. fan. d-ri ... diss. - Tashkent, 2011,
1Dadaboev H. Linguistic features of “Devonu Lugoti Turk". - Tashkent, 2008;
nMengliev B. Practical issues of linguistics - Tashkent 2020;
12Raupova L.R. Conjunctions as part of discourse. Monograph. - Tashkent, 2021;
1Xholmanova Z. Vocabulary research “Bobumoma": philol. fanlari d-ri... diss. avtoref. - Tashkent, 2009;
14Shakhobiddinova Sh. The dialectic of generality and particularity and its reflection in the morphology of the
Uzbek language. Philol. Doctor of Sciences. ... diss. autoref. - T.,, 2001. - 50 p.;

IsBoymirzaeva S.U. Linguistic-stylistic study of Oybek's prose: Filol.fan.nomz.... diss. avtoref. - Samarkand, 2004;
18Normurodova N.Z. Cognitive-pragmatic significance of the cognitive principle of stylistic convergence. -
Tashkent, 2018;

1Mamadov H. Lexico-stylistic features of Alisher Navoi's artistic prose: Abstract ofthe thesis. diss. Candidate of
Philological Sciences - Tashkent, 1969;

18 2017: Normurodov R. Linguistic features of Shukur Kholmirzaev's works: Filol.fan.nomz.diss. avtoref. -
Tashkent, 2000;
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researches mainly study the socio-pragmatic features of fictions, their content, and
their impact on communication.

The first researches on the beginning and development of gender linguistics
in Uzbekistan were Z.Akbarova's “Fonns of appeal in Uzbek and its linguistic
research”19 N.Akhmedova's “Semantic-connotative study of forms of appeal in
Uzbek”2), Sh.Iskandarova's “Communication forms of Uzbek speech”2 and
Doctoral dissertations entitled “Study of the lexicon of the Uzbek language as a
semantic field (personal micro-field)” can be presented. These studies mainly
focus on some linguistic features of women's speech, in which the term gender is
not used at all and has not been studied as an object of gender study.

G.Sh. Atakhanova studied the concept of “human age” and its national and
cultural features based on English and Uzbek languages. I.M. Tukhtasinov studied
in detail the linguocultural and gender features of compound words in the literary
text of English and Uzbek languages. G.l. Ergasheva identified linguistic and
extra-linguistic factors in the fonnation of gender tenns. A.A. Morozova studied
the formation and application of concepts specific to men and women in Spanish.
MK Khalikova identified lexical-semantic, grammatical, and stylistic features of
the description of man and his mentality on the example of Russian and Uzbek
phraseological units. Sh. Gulyamova studied the gender features of Uzbek
euphemisms.22 In her doctoral dissertation on “Formation of gender concepts in
the phraseological landscape of the world in English and Uzbek languages” N.
NasrullaevaZ explained the essence of the process of formation of gender
concepts in the English and Uzbek phraseological landscapes of the world,
identified their universal and national-cultural features24. G. Iskandarova analyzed
the gender and linguocultural features of children's communication behavior2.
However, the linguistic features of detective works have not been socio-
pragmatically analyzed, the social specialization of language in the text of the
work, the gender features of lexical and grammatical means of expressing it have
not been scientifically studied.

19 Akbarova Z. Application forms in Uzbek and their linguistic research: Filol.fan.nom... dissertation. -Tashkent,
2007.

2Ahmedova N. Semantic-connotative study of reference units in Uzbek language: Filol.fan.nom... dissertation,-
Tashkent, 2008.

2liskandarova Sh. Forms of communication of Uzbek speech: Filol.fan.nom... dissertation. abstracts. - Tashkent,
1994

2Gulyamova Sh. Gender features of Uzbek euphemisms: Ph.D. in Philosophy. - Bukhara, 2020. - 162 p.

AKurbanova M. Gender research in linguistics // Uzbek linguistics in the mirror of innovative development of our
country // Materials of the Republican scientific-theoretical conference. (jointly).- Tashkent, 2012 .; Kurbanova M.
Gender features of discourse in Uzbek language /7 Current issues of Uzbek linguistics // Materials of the Republican
scientific-theoretical conference. -Tashkent, 2012

2Nasrullaeva N. Formation of gender concepts in the phraseological landscape of the world in English and
Uzbek: Doc ... diss... abstract. - Tashkent, 2018- 71 p.

5 Iskandarova G. Gender and lingvokulturological features of children's communication behavior // Bulletin of
the National University of Uzbekistan. - Tashkent: Universitet, 2015. - Nel / 2. - B.200-203.; Iskandarova G. The
Role of Linguoculturological Factors in Childrens’ Communication /7 Intemational Joumal of Central Asian Studies
Volume 19. -Korea, 2015. —P. 163-180.; Iskandarova G. Gender and linguoculturological features of children's
speech // Humanitarian sciences in the XXI century: man, society, global world. Materials of the intemational
scientific conference dedicated to the 70th anniversaiy of TNIIYALI - TIGI. - G. Kyzyl, 2015. - Pp. 507-514.
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Relevance of the dissertation research with the plans of the plans of the
scientific research works of higher education. The dissertation was carried out
based on the research plan of the Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature named after Alisher Navoi on the topic “Speech phenomena of the
Uzbek language and the scientific basis for their analysis and evaluation”.

The aim of the research work is to determine the expressive possibilities of
the Uzbek language by identifying extralinguistic, socio-pragmatic factors and
gender-specific features ofthe language of detective novels.

The objectives of the research work are:

to determine the linguistic studies of detective novels in world and Uzbek

linguistics;

to study the language of detective novels in socio-pragmatic and gender
aspects;

to investigate/ analyze the socio-pragmatic and gender elements of novel
language;

to analyze the pragmatic features of detective fiction language;

to clarify the socio-pragmatic features ofdetective novel language;

to analyze the comparatively pragmatic features of detective novel language;

to identify gender-differentiated linguistic means in men's and women's
speech through analytical disclosure.

to fmd gender differences in Uzbek and English detective novels’ language.

The object of the research work: to study the linguistic means of
expressing gender in T. Malik's work "Devil" and M. Puzo's novel "The
Godfather" has been chosen as the subject of the research.

The subject of the research work is a socio-pragmatic analysis of linguistic
units reflecting gender in the language of detective novels.

The methods of research work. Comparative analysis, contrast,
classification, contextual, distributive, structural, and statistical analysis were all
used in the research process.

The scientific novelty of the research is that it analyzes linguistic means of
expressing gender and explains the basis of male and female individuality in Tahir
Malik's detective novel "Devil" and Mario Puzo's "The Godfather."

Based on socio-pragmatic study, linguistic units such as gender expressions,
proverbs, incomplete sentences, slang, slang have been revealed to increase the
social importance of the text, the value of speech, and communication in detective
novels’ language of Tahir Malik.

The socio-pragmatic importance of the gender approach in the comparison
of detective novels and linguistic study of novels were proved through examples;

The scope of expression of the Uzbek language was verified with examples
based on gender-based analysis of the language of Uzbek detective novels in
contrast to the language of English novels.

The practical outcomes of the research are as follows:

Gender-based analysis of detective novels has been found to boost a text's
socio-pragmatic value and to have significant practical implications for the
language owner or leamer.

Gender-specific tools acquired from detective materials have been shown in
practice to expand the content of Uzbek and English lexicography;

The linguistic means reflecting gender expressions were revealed in the
detective novels by Tahir Malik “Devil” and Mario Piuzo “Godfather”.

The authenticity of the research results is reliable since the materials
investigated assisted in drawing conclusions are based on the nature of the Uzbek
language, its validity, methodological excellence, the socio-pragmatic componenl
of detective novel language, and reliance on verified sources to determinc gender
characteristics.

The importance of gender analysis in language and speech, as well as the
possibility of applying scientific analysis, theoretical viewpoints, and methods lo
the study of other units of language, determine the scientific significance of thc
research outcomes.

The practical significance of the research results is reflected in thc
curriculum and textbooks of Uzbek and English philology, translation theory,
"Modern Uzbek language”, "Linguacultural studies”, "Pragmalinguistics",
"Speech culture”, lexicology, allows genealogists to assemble a gender-specific
dictionary of detective stories, and theoretical insights into the spiritual aspects of
the collected linguistic tools broaden the scope of the study.

Scientific and practical significance of research results is essential in
covering the role of gender in language and speech, thus the scientific and
theoretical conclusions and recommendations of the scientific significance of the
research results are important, as well as the possibility of using scientific
analysis, theoretical views, and methods in the study of other linguistic units.

The practical value of the research results is reflected in Uzbek and English
philology curricula and textbooks, translation theory, "Modem Uzbek language,”
"Linguacultural studies,” "Pragma linguistics,” "Speech culture,” and lexicology.
This provides genealogists the chance to create a gender-specific dictionary of
detective stories. The extension of the scope of study of linguacultural and
pragmatic tools explains theoretical ideas on the spiritual aspects of the collected
linguistic tools.

The detective novels "Devil” by Tahir Malik and "The Godfather" by Mario
Puzo both reveal linguistic ways of expressing gender.

The study's results are reliable since the materials investigated assisted in
drawing conclusions based on the nature of the Uzbek language, its validity,
methodological excellence, the sociopragmatic component of detective novel
language, and reliance on verified sources to determine gender characteristics.

The importance of gender analysis in language and speech, as well as the
possibility of applying scientific analysis, theoretical viewpoints, and methods to
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the study of other units of language, determine the scientific significance of the
research outcomes.

The implementation of the research results. Based on the scientific results
of studying the socio-pragmatic aspect of the language of detective novels and
gender features:

The results of the analysis and conclusions of the linguistic study of
detective works in Uzbek linguistics were used in the fundamental scientific
project FA-F1-G003 "Functional word formation in modern Karakalpak language™
(2016-2020) reference). As a result, the language aspects associated with language
characteristics were identified and, on that basis, the views on the classification of
linguistic units were enriched,;

In the process of comparing detective novels and in the linguistic analysis of
fiction, the scientific conclusion that the use of a gender approach can reveal the
socio-pragmatic value of the text register number FA-A1-G007 (2016-2020) was
used in the scientific-practical project “Karakalpak proverbs as an object of
linguistic research” (Reference No. 17.01 / 248 of October 13, 2021, of the
Karakalpak branch of the Academy of Sciences). As a result, the social-pragmatic
aspect of detective novels scientifically substantiated to reflect the spirit, culture,
consciousness, worldview of the nation;

Comparative and pragmatic features of the language of Uzbek and English
detective works and scientific conclusions about linguistic phenomena, reflecting
gender identity in the speech of men and women (creation of a poetic dictionary)
register number [-OT-2019-42 (2019-2020) were used in the fundamental
scientific project (reference of the Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature named after Alisher Navoi 04/1-76 of October 23, 2021). As a
result, the identification and description of similarities and differences in the
representation of human appearance, character and national symbols have been
improved;

the scientific conclusions on Comparative and pragmatic analysis of the
language of Uzbek and English detectives in Uzbek linguistics, in particular the
analysis of gender-differentiated language in men’s speech and the results of
comparative study of linguistic phenomena of gender in women’s speech were
used in the preparation of the scenario of the program “Language-Mirror of the
Nation”, “Discussion”, “Literary process” in the program of the oasis (reference of
the National TV and Radio Company of Uzbekistan Kashkadarya regional TV and
Radio Company ffom January 17-05/14). As a result, all this helped the radio
listeners to become informed of the importance of identifying linguistic aspects of
men’s and women's language, and the scenario ofthese programs was enriched,;

Approbation of the research results. The results of this study were
discussed at 2 intemational and 3 national conferences.

The announcement of research results. 16 scientific papers on the topic of
the dissertation have been published. Amomg them, 8 articles in scientific
publications recommended for publication of the main scientific results of doctoral
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theses of the Higher Attestation Commission under the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan, 2 ofwhich have been published in foreign journals.

The volume and structure the dissertation. The thesis consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, a list of references and appendix.
The scope ofthe research is 137 pages.

MAIN CONTENT OF THE DESSERTATION

The introductory part is built based on relevance and necessity of the topic,
the dependence of research on priorities of development of science and technology
of the republic, the goals, tasks, object, and subject of thesis are described, the
scientific novelty and practical results are noted, the scientific and practical
significance of the results is explained, the information about the implementation,
testing, published works and the structure of the dissertation is provided.

The first part of the first chapter of the dissertation entitled “Linguistic
research of the language of artistic vvorks” is named “Linguistic research of
detective works in the world linguistics” and testifies to that the trends of
analysis and study of linguistic features of detective works in the world linguistics
since the second half of the twentieth century have entered a new stage, expanding
in terms of scope and scientific character. Edgar Allan Poe, one of the first to
create fictional detectives, is the father of this genre in English literature. The main
character of his such works as “Murder in the Morgue Street” (1841)25 “Mystery
of Marie Roger” (1842-43)27 and “Stolen Letter” (1845)28 skillfully combines the
intelligence of the sleuth August Dupo with an amazing plot. Any work of art
works not only as an artistic comprehension of reality, but also as a means of
expressing convincing ideas reflecting specific philosophical laws of life. In this
regard, both authors have their own style and supporting factors. In the
“Godfather” Puzo tells many wise sayings in the play either in the language of the
main characters or in his native language. Don Corleone said, “Friendship is
everything. Friendship is more than talent. It’s more than govemment. It’s almost
the same as family". This wise saying belongs not to one of the great scholars or
warriors, but to a mafia leader. In the second paragraph of the first chapter,
entitled “Linguistic research of detective works in Uzbek linguistics”, in the
early stages of linguistic research, the artistic text was considered as a tool to
justify linguistic phenomena. Because the artistic text is so diverse, it can be
studied in different ways. That is, the text of prosaic work “repeatedly encoded”
(Vinokur G. 0.)% and has a variety of language tools, with a very complex
structure. The linguist M. Khakimov in his dissertation on the study of scientific
texts emphasizes the need to distinguish the temi «text» from other linguistic
terms, such as “speech”, “context”, emphasizing that speech is expressed in oral

26 Published in Graham’s Magazine

27Published in Ladies’ Companion in three installments, November and December 1842 and February 1843.
Bt first appeared in the literary annual The Gift for 1845.

AVinokur G.O. On the study ofthe language of literary works. - M,, 1959. - S. 247
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and written forms.3 In the scientific literature, the term “context” refers to the
product of a speech situation. Context is a minimal unit of speech structured to
clarify a meaning or concept expressed based on a lexical or grammatical unit. For
example, the word “bo’ta” is related to an animal and is often used in relation to
people: Ota, bu bo'tangizga bir nima deng. Esini yig'ib olsin. Orgalab yurgan
gunohlari ham yetarli, endi nikohsiz xotin bilan...

- Bo'ldi qil, deyapman! - Ikki oshnaning bahsi chuqurlashib, janjalga
aylanib ketish ehtimoli borligini sezgan Muhiddin ota gapga aralashdi: -
Folbinga borish durust odat emas, bo'tam, folbinga ishonish iymon sustligidan.

Dad, say something toyour child. Let him regain consciousness. His sins are
enough, now with an unmarried wife ...

“That's enough!™ Muhiddin, realizing that the quarrel between the two
friends had deepened and could titrn into a quarrel, intervened:

Grandparents often use the lexem “bo’tam” to their grandchildren. The word
has a generic character, because in the speech of older women practically do not
use endearing words such as “my baby” and “my darling”. In addition, while
detective novels focus more on descriptions of life aspects of criminals and their
worlds, didactic sites are also cited in a much larger number of places.

V. V. Vinogradov, who considered that the content of a literary work is not a
subject of linguistics, wrote: “But from the point of view of such research, the
content cannot be excluded from the study of the language of fiction. Indeed, the
reality revealed in the fiction is embodied in the shell of his speech. Here, the
objects named and repeated, the faces, the actions represent different functional
relationships. In the last section of the chapter “The need to learn the language of
detective work in socio-pragmatic and gender aspects”, it is important to identify
common features and differences between the two languages, cultures, and
societies by identifying socio-pragmatic and gender features of detective language.
To observe the peculiarities in the life of the people, it is necessary first of all to
have an idea of the peculiar customs of this people. For example, our people have
a custom that is still practiced in many places: when a man turns to his wife, he
calls her by the name of his firstbom. We see the same in the book “The Past
Days”: Men sizga aytib qo'yay, Kumush, - deb turar ekan, qutidor Oftob oyimga,
- bu kunga bir tnehmon aytgan edim (A. Kodiriy. “O'tgan kunlar™. - Let me tell
you, Silver, - said my mother's savior Oftob, - | told the guest on this day (A.
Codes. The Last Days). In the analyzed example, pragmatic factors such as the
purpose, status and position of communicators have a significant influence on the
discourse, along with social mental characteristics in the speech of
communicators.

It is necessary to carefully study the understanding of the artistic text. To do
this, you need to familiarize yourself with the general laws of expression of the
content that exist for this type of speech. It should be noted that there are three

P Khalikov B. Systematic modeling of artistic interpretation of reality in detective novels (as examples of Mario
Puzo's "The Godfather* and Tahir Malik's "Shaitanat") Philol. science. Doctor of Philosophy (PhD) diss. -
Tashkent, 2018

34

levels of understanding of the text, which correspond to some extent to the three
types of content of the artistic text. Firstly, the clear content is perceived (directly
expressed), secondly - implicit (deep, not expressed directly, the subtext), thirdly -
aesthetic (inherent to all works of art, touches the sense of beauty). Linguistic
analysis, which focuses on all the units that make up the text, is of particular
importance in the study of this perception of the text, which undoubtedly
contributes to the transmission of aesthetic content. All language tools that help to
express implicit and aesthetic content are systematic rather than random. They can
be divided into two groups:

1. Means of qualitative characterization of language units.

2. Tools related to the quantity of language units in the text.

From the point of view of qualitative characteristics, it should be noted that
the separation of one unit from a number of other identical units is implied, i.e.,
the use of paradigmatic relations of the language system. These features occur in
three cases. First, the unit can be defmed in some way relative to the norm of a
neutral language, i.e., has a fimctional-stylistic or emotionally expressive coloring,
is limited to the sphere of use, refers to the passive foundation, etc. So far,
sociologists use limited content, usually qualitative content analysis, to answer
questionnaires. As the literary scholar Yuldosh Solijonov rightly remarked: “In the
depiction of events, the form of artistic speech corresponding to the character of
the characters is a mirror providing the beauty of the original artistic work. The
right choice depends on the skill of the writer3!”.

In this sense, the language of the novel “Godfather”, which is skillfully
translated into the Uzbek language, draws the attention of the reader to the fluency
and intensify of events. The novel “Satan” is diverse in language and style and is
enriched with mixed elements of other literary genres. In this case, we mean poetic
texts found in the text of a work, story, and narrative, which is an example of
folklore.

Study of linguistic features ofthe language of detective works from different
positions, including the identification of common features and features of two
languages, cultures, and societies by identifying social and pragmatic and gender-
specific detective language are considered important tasks. The study of relatively
rare detective works not only as a literary work, but also linguistically gives a
broader view of the events described in detective stories, it also helps to
understand the artistic work used by the writer, and social reality he meant.
Understanding a detective story requires the reader to be selective, logical,
intuitive, and consistent, as well as to correctly interpret the socio-pragmatic
aspects inherent in the language of the work. At this point, studying the gender
characteristics of the characters of the fiction also helps to understand the reality
under the reader’s consciousness.

In the Uzbek mentality, a man addresses to his wife in different ways, a
respectful way “siz “or in a disrespectful way “sen”. Asadbek, in the novel
“Satan”, talks to his wife addresses disrespectfully “sen”. There are cases when

31Solijonov Y. The magic ofmiracles. - T : Adib. 2013. - b. 26.
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men talk to their women louder, sometimes arguing, or even cursing. These are the
matters of behavior related to the environment, education and intelligence of
people and the way they are brought up or treated in the family. In fiction, the
author makes his characters to “talk” and “say” so as he wants to reveal their
personality, their original image and purpose. Including: Manzura boshini egib,
yig'lab yubordi. Asadbek, shu paytgacha xotinini chertmagan odam, tarsaki
go'yganini o0'zi ham sezmay qoldi.

—Gapir, deyapman!

O'zini go'lga olish uchun Manzuraga shu tarsaki kifoya edi.

—Mengina o'lay... gizingiz... aytolmayman, dadasi...

—Gapir, bo'g'ib tashlayman, — Asadbekning ovozi tahdidli, bu shunchaki bir
po'pisaga o'xshamas edi.

—Qizingizni bir ahvolda tashlab ketishdi.

Manzura bowed her head and cried. Asadbek, a man who had never touched
his wife before, did not even notice that he had slapped her.

"Speak, | say!"

That applause was enoughfor Manzura to catch herself.

"1'd better die ... your daughter... | can't tell, dadasi..."

"Speak, 'H sujfocate," Asadbek's voice was threatening, it didn't sound like a
threat.

"Your daughter was abandoned3®."

Apparently, a man's attitude towards his wife is veiy rude. This is directly
determined by the conditions of speech, the horror of what happened, the respect
of the woman in the family. Obedience in the nature of the Uzbek woman, the
need to respect her husband in any situation, led to tolerance of such abuse.

In this case, the use of units that found only in women's speech indicates that
there are gender differences in this play. For example, the phrase “mengina o 'lay”
is used in Uzbek speech only by women.

In the first paragraph of the second chapter of the dissertation entitled
“Socio-pragmatic study of the language of detective stories” under the title
“Analysis of pragmatic features of the language of detective stories” the
linguistic features of detective works are analyzed and researched, pragmatic
features of the language of detective stories. As a pragmatic analysis, the context
of the detective work is taken, and the analysis studies certain linguistic features
inherent in the text of the work. The development of pragmatic linguistics is
connected with the pragmatic current in science. This, in essence, is a
philosophical doctrine by its origin, and philosophy is interpreted as a general
method of solving the problems that arise in people in various life situations. Frorn
a pragmatic point of view, objects of cognition have the status of the cause of
cognitive actions in solving practical probiems. In other words, objects of
cognition and actions of cognition reflect the dialectic of cause and effect. For
example, when comparing detective works “Devil” and “Godfather” it is
appropriate to emphasize the plot of Tahir Malik’s works, the interconnection of

2 https://fomm.ziyouz.com/index.php
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events, an important feature of composition of the work. This aspect is the
phenomenon of the author-narrator appearing between the plot events. Here's an
example of this scientific and theoretical thesis: “Sezib turibman. Siz bu
gaplarimga unchalik ishonmadingiz. Odamni o'limga hukm etganida yuragi jiz
etib go'ymaydigan Asadbekning uyda musulmonsheva bo'lishi siz uchun g'alati
tuyulishi mumkin. Lekin men sizga Asadbekning onasi hagida hali so‘zlaganim
yo'q. 7 Ifeel it. You didn't believe me. It may seem strange to you that Asadbek,
heartbroken when he was sentenced to death, is a Muslim in his homeland. But |
have not toldyou about Asadbek's mother yet.” It is wrong to think that a person
speaking on behalf ofthe first person is some other character in the play.

Using the character as Mc Closkey Mario Puzo reveals the true nature of
those who seek to lead a prosperous life in an unholy way while in public service,
exposing the root of the problem in social problems - lawlessness fonned as a
system in society. The main storyline is enriched with supporting images, and
episodic events. In some cases, a sentence is written to ensure the dynamics of the
plot, first referring to its details or subsequent plans. For example, Don Corleone,
who had a meeting at his home, said: “I want a little peace, a little peace and quiet
in my old age. ” He expressed his inner intention.

The term “pragmatics” “was used in pre-Socratic times and was later adopted
by philosophers such as J. Locke and E. Kant from Aristotle. Thus a stream of
pragmatism emerged in phiiosophy”3 Pragmatism as a scientific trend in science
was formed in the United States in the 1970s, and the comerstone was laid by Ch.
Pierce. Pierce’s ideas were developed by his predecessors UJames, J.Dewey,
F.Schiller, G.Mead, CH.Morris, leading pragmatic theorists of his time. Then its
place as an independent section of semiotics took pragmatics, which studied the
relations of subjects using a particular sign system.

In M. Khakimov’s doctoral dissertation on “Pragmatic interpretation of the
text in Uzbek language” for the first time in Uzbek linguistics, theoretical
questions of linguistic pragmatics were examined in a monographic aspect34. This
study considers the historical roots of linguistic pragmatics, its general theoretical
issues, the relationship of pragmatics with related linguistic directions, the
relationship of linguistic pragmatics with the levels of Uzbek language. The types
of pragmatic content involved in the semantic structure of the text were studied in
examples of Uzbek texts. The knowledge acquired in the field of socio-
pragmatism and pragmatic linguistics helps to apply social norms of speech
activity to the practice of language use and ensures the correct use of language in
different contexts. As an example of the use of slang words in the artistic text, let
us recall the famous phrase frorn the speech of the main characters “Devil”:
Qorong'ilikni titratib chiggan Asadbekning gahrli ovozi oraga tushgan bir damlik
sukutni buzdi.

BSafarov Sh. Pragmalinguistics. - Tashkent: O'zME, 2008. - B. 37.
3 Hakimov M. Pragmatic interpretation of the text in Uzbek language: Philol. fan. doct... diss - Tashkent ?001
283 p
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— Mening qullarim ajib-bijib yotibdi. Sendan durustrog qul ham chigmaydi.
Sen... ashulangni bilsang bas. Boshga ishlarga tumsimg'ingni sugma. Elchin
Asadbekningsensirashiga o'tganidan bildiki, u g'azab otiga mindi.

— Sen mol emassan. U yogdan burningni oqizib kelmagansan. Tishingni

gayrabyuribsan.

The angry voice ofAsadbek, shaking the darkness, broke the silence of the
minute.

“l have too many slaves * There is no point having you as serxant. It%
enough that you... can sing. Don't poke your nose into other business. From
Asadbek 's rude address Elchinfelt that he becamefurious.

You 're not a “cow ”. You didn t blow your nose. You 're grinding your teeth
and have some plans...

The linguistic units highlighted in the text change their expressive properties
in the text of the detective work, i.e., adapt to the situation. For example, the
words “kyn, y €k” “slave” and “no” are understood only by representatives of the
criminal world and are used within one layer of interests. In some scientific
literature, slang and professional slang are indistinguishable. But it is believed that
the two terms have different characters in linguistics.

Thus, pragmatics, as a new practical section of linguistics, is developing as a
field of study of language problems related to the speech process, speech situation,
communicative ideas specific to the participants of speeclf’. The third paragraph
of the second section is entitled “Comparative pragmatic study of the language
of Uzbek and English detectives”. Languages have their own mental
characteristics. The components of a pragmatic environment are characterized by
quantitative diversity and complexity. Among the person, situation, condition such
peculiarities as the personality factor, the nature and position of the
communicators, the relationship, etc. are considered important.

In the first chapter of the third chapter of the dissertation on the topic
“Gender features of the language of detective stories”, entitled “Gender
features of the language of Uzbek and English detectives” it is shown that
gender studies in linguistics have psychological and cultural features. That is, the
research focuses on the role and importance of this gender trait in the use of
language, rather than on the field of language users.

In the 60s and 70s of the twentieth century, because of the spread of the
women's movement in the West, linguistics began to enter the field of gender
studies in addition to many social sciences3. Over time, gender studies in the field
of language and communication have attracted the attention of experts in the field.
In Russian linguistics, an independent branch of science, called linguistic
genealogy, has also been formed.

The first researches in this area were prepared by well-known linguists E.I.
Goroshko, E.A. Zemskaya, A.V. Vahobov, V.N. Telia, T.B. Kryuchkova, A.V.

FHakimov M. Pragmatic interpretation of the text in Uzbek language: Philol. fan. doct. ... diss. - Tashkent, 2001.

-B. 14
AGregoryan A.A. The state and prospects of gender linguistics in the West at the end of the 20th and begmmng of

the 2Ist centuries: Abstract of the thesis. Diss... cand. legal Sciences - Volgagrad.: IGU, 2005. - B. 2
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Kirilina and others37. The study of how gender also influences various factors in
the choice of language tools is a new field of research in linguistics. In our
opinion, the use of language through the gender study of the language of the work
of art reveals the specificity of the gender feature in individual choice, and the
study of that gender feature within two languages reveals its linguocultural
aspects. These factors, in our view, reflect the relevance of the research and
determine the choice of its topic. The object of our research is to analyze the
detective-oriented literary texts of modem Uzbek prose in sociopragmatic and
gender aspects.

Accordingly, gender hierarchies and gender patterns of behaviour do not
arise naturally, but are “built up” by society, created by institutions of social
control and cultural traditions.

The second part of the third chapter is called “Linguistic phenomena
reflecting gender identity in women's speech”. The female style of
communication is associated with interpersonal relationships characterized by
subordinate or socially necessary strategies of behaviour, which indicates that
women rely more on intuition. The use of epithets and emotional affixes in
wometvs speech is a constant phenomenon. Women have their own system of
assessing things and events. Any, even the smallest detail gives the statement a
unique character, helping to accurately convey the situation and emotional
character of the woman in the situation.

The term “gender” is used to describe the social, cultural, and psychological
aspects of “men” and “women”, bearing in mind all that fonns certain, necessary
characteristics, norms, stereotypes, and roles that define people in society as
women and men. The words of exclamation are also often used in women’s
speech, especially in couples where Uzbek women are sometimes content to
express their feelings about an event or idea:

“..s0'rasa... ammasinikida edi, de.

- Voy.. -Manzura eriga ajablanib garadi. —Ammasiyo'q-ku?

- He noshud, - Asadbek shunday deb g'ijindi. “Bu lalaygan xotin eplab bir
bahona topolmasa... ” - ammasi bo'lImasa... ko'chada mashina sal turtib ketibdi,
de, kasalxonada ekan, de... Bor... To'xta, kim bilan kelding?

- Jamshid bilan.

-Seni tashlab, Jalilni olib ke/sin (T. Malik. “Shaytanat”)

"... ifhe asks ... tell them he is at his aunt's."”

- “Wow...” Manzura looked at her husband in surprise. " But, he has no

aunt!?"

- Hey, Burden, said Asadbek angrily. “Ifthisfoolish woman does notfmd any
excuses...” - if he has no aunt, tell them that a car hit him slightly and is at
hospital now... Go... Stop, who didyou come with?

-With Jamshid.

- Let him takeyou homeyou and bring Jalil (T. Malik. “Devil").

3 https://cyberlemnka.ru/article/n/kommunikativno-pragmaticheskie-aspekty-proyavleniya-ekspressivnosti-v-
muzhskih-i-zhenskih-korotkih-elektronnyh-soobscheniyah
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“The female dictionary has a relatively small volume, and the woman uses
the nucleus of the dictionary (a certain layer of plirase), that is, lexical units with a
high ffequency of occurrence in speech”. The distinctive female means of
expression are also evident in the English texts. Words such as Miss. Mrs, she,
her in the English texts immediately indicate the gender or social status of the
speaker:

“Yes, certainly. ”

“Thankyou, Miss Turner. You have been ofassistance to me. ”

“You will tell me ifyou have any news to-morrow. No doubtyou will go to
the prison to see James. Oh, ifyou do, Mr. Holmes, do tell him that | know him to
be innocent. ”

“l will, Miss Turner. ”

“She kissed him good-bye before she left. Outside the house the air wcis
already getting warm. The summer sun rising in the east was red. Kay walked to
where her car was parked near the gates ofthe mall. Mama Corleone, dressed in
her widow black, was already sitting in it, waitingfor her. It had become a set
routine, early Mass, every morning, together.

Kay kissed the old woman's wrinkled cheek, then got behind the wheel.
Mama Corleone asked suspiciously, “You eata breakfast? ”

“No, ”Kay said.

The oldwoman nodded her headapprovingly".

In both oral and written language, gender has a direct impact on language
choice and integration. “This shows that there are certain differences between
male and female speech at the language level, and, that is, that the vocabulary
(features of organization of male and female vocabulary) is important in
phonetics, morphology, spelling, and syntax”38.

Gender stereotypes often function as social norms. This feature is manifested
in detective stories. Social norms of gender are reflected in the communicative
position of the main characters. Regulatory and information pressure forces us to
adhere to gender norms. When we start thinking that gender norms are right, we
can talk about information pressures because we are affected by social data. We
live in a culture where men do one thing and women do another, where gender
differences are natural; so, we accept and maintain gender roles3.

Different gender levels of the text of detective works manifest themselves in
the linguistic, stylistic analysis of male and female language:

—NMana, oshna, —dedi u kulib, - shu oromgohda davlatning tekin ovgatini
yeb yotibman. Besh kun ishlamaymiz, ikki kun dam olamiz. Kelajagi porloq
havaskor jinnilar yuksak onglilik namunalarini ko'rsatmoqdalar. Haligacha
birorta do'xtirni yeb go'yishganiyo'q, - ushunday deb tabibboshiga garab qo'ydi.
- Men bu yerda dunyoning tuzilish formulasini ishlab chigdim. Birgina masala
goldi: shu opamni so'ysam, necha kilo go'sht berarkin? Chamamda yetmish Kkilo.

BReader on the course "Fundamentals of Gender Studies" by I. Chkalova M.: MCGI, 2000
3IBem Sh. Gender psychology. Laws of male and female behavior/ Sean Byme. - St. Petersburg: Prime Eurosign,

2007. - 320 p.
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Nima deysan? Kalla-pochalari bunga kirmaydi. U shundogq deb do'mboqqgina,
oppoqgina tabibboshiga ko'zlarini lo'q qilib oldi. Elchin uning bu ahvoliga
ishonib-ishonmay bir 0z o'ziniyo'qotdi. So'ng labibboshiga garab, iltimos qildi:

-M en oshnam bilan gaplashib olay, malol kelmasa siz chiqgib turing.

Tabibboshi malol kelganini yashirmay chimirilib go'ydi. Elchin buni sezib
endi qat'iyroq, buyrugq ohangida dedi:

- Siz hujjatlarni to'g'rilang, hozir ketamiz.

- Men darrov chigara olmayman, yaxshi yigit. Maslahatlashib o/ishim
kerak.

- Maslahat pishgan! - dedi Elchin ovozini bir parda ko'tarib. - Asadbek
ikkita gapniyoqtirmaydi (T. Malik, “Shaytanat”)

«Here, myfriend, -he laughed, - | eatfree statefood in this camp». We do not
workfor five days; we restfor two days. Amateur demons wilh a brightfuture
demonstrate high consciousness patterns. No doctor has been eaten yet, he said,
looking at his doctor. - | worked out the formula for the world here. The only
question was; how many kilograms ofmeat would | give if | stabbed this sister?
Seventy pounds in my body. What are you saying? Heads and legs off. He stared
at the chubby white doctor. Elchin lost his temper a bit, not believing his
condition. Then he looked at his doctor and asked:

“l 1l talk to myfriend. Ifyou don t mind, you can leave.

The Doctor grinned without concealing his weariness. Sensing this, Elchin
said morefirmly, in an imperative tone:

- You 'refiling the paperwork, let'sgo now.

“l can 'tpull it out at once, good guy . | need to consult.

"The Council is ready!" said Elchin, raising his voice above the curtain.
"Asadbek doesn 't like saying one thing twice (T. Malik, «Shatanat»),

The third section of the third chapter is entitled “Analysis of Gender-
Different Language in Men’s Speech”, “Analysis of Gender-Distinguished
Linguistic Means in Men’s Speech”. When the activities and participation of the
characters in the stoiy are analyzed from a gender perspective, it is often clear that
the image of a man is superior to that of a woman. In verbal communication, men
and women differ in the degree of gender antagonism, characterized by the
absence of their inherent emotional states and falling outside their sphere of
influence, courage and responsiveness in dialogic discourse, frequent use of
obscene language/swear words and many other linguistic features.

Gender has a direct impact on language choice and integration. This shows
that there are some differences between male and female language and speech. To
determine the gender nature of the text of detective stories, it is necessary to carry
out a comparative linguistic analysis of female and male language/speech:

Anvar bir garorga kela olmay dog'da edi. Shu bois boshini ko'tarib o'ychan
ko'zlarini do'stiga qadadi.

- Sening organgda tog' bo'lishi kerak. Men... afsus, tog' emasman. Bir
toshchaman. Hayot meni ermak qgilib o'ynab, istagan paytda uloqtirib tashlashi
mumkin. Menga ishonma.

41



Anvar was there, unable to decide. So, he raised his head and looked
thoughtfully at hisfriend.

"There must be a mountain behindyou"IT... soriy, lam not a mountain. |
am a tiny stone. Life can tnakefun ofme and throw any time it wants. Don 't trust
me on this.

Evidence of stereotyping of men and women can be found in the found
characters' speeches. We can analyze each stereotype on the example ofthe artistic
text, that is, on the material of the novel of Philip Roth “Deception”. A man is
calm in matters of age, he is not afraid of old age and death. The - Lovers -
Dreaming - About - Runnung - Away - Together Questionnaire - The Middle
Aged- Lovers- Dreaming- About- Runnwig- Away - Together Questionnaire.

When inventing a common name for a list of questions that lovers ask each
other, a man doesn’t take their age into account, he doesn't care. However, the
woman writes, “A survey for middle-aged lovers”. The man considers himself a
sex expert, which is a very important moment in his life.

—What xvas driving me nuts?
— Well, all these sexual matters. You saidyou didn't thinkyou were very keen
onjust a romanticfriendship. How could that be possible?40

Love is impossible for a man without sex. For a woman, as a rule, the main
fear is not to retain youth. It is known that women are afraid of old age and try to
delay its arrival as much as possible. The main character of the novel «Deception»
is no exception. She’s afraid she’ll stop looking beautiful when she’s
unconsciously old and stop being attractive to the opposite sex.

—You should never get old. Do you think the same about me? Do you even
think about it?

A woman can’t pay attention to her age and tries to prove her uniqueness by
emphasizing her.

—The —Lovers - Dreaming — About - Runnung —Away - Together
Questionnaire

— The Middle Aged - Lovers - Dreaming - About - Runnung - Away -
Together Questionnaire

—You are not middle —aged.

—I certainly am.

—You seem young to me.

The character of the book is sensitive to any comments about appearance. He
is interested in every detail that has changed in himself.

—You look a bit different. What's been happening toyou?

—What makes me lookso different? Am | taller, fatter, wider?

—No, it's very subtle.

The woman is always very worried about her appearance. So, he often tries to
find out what others think of his appearance.

40 Daniel J. Canaiy, Kathryn Dindia Sex Differences and Similarities in Communication: Critical Essays and
Empirical Investigations of Sex and Gender in Interaction / Daniel J. Canary. Kathryn Dindia-Lawrence Erlbaum
Associates - Mahwah, Newr Jersey, 1998 - P. 45.
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- You look lovely. That's a nice outjit.

- You never noticed. It's terribly smart.

When asked what she looked like, the woman who wanted a compliment
said the opposite.

-Do I look terrible?

The man is unlikely to answer. Of course, he does not say: “Yes, you look
terrible”. The woman knows this, but still asks this question to be sure she is
beautiful.

For women, emotions play a big role in sexual matters.

- 't kind ofgrieving today over the fact that we don't have any kind of
sexual life. I mean, whatever sexual life we have is not what | want.

If there are no serious, deep feelings, the woman believes that sex is
inevitable. This very delicate moment can give a woman great emotional problem.

My husband is very keen on sex, butfrom my point ofview, the way it's all
worked out, there's nothing in it.

The reason for this is that the main character no longer loves her husband, so
she became cold and indifferent to him in all respects.

- | don't want to make love to anybody. At all. |1 don 't know the answer to
this. I don 't think there 's anything wrong with me sexually in general. But there
certainly is now. It really hurts.

So, it’s hard for a girl to trust others when she is disappointed in one man.
Once you experience misunderstanding and uncertainty, choosing the latter
becomes more difficult.

Female speech is characterized by the frequent use of interjections and
interrogative pronouns. For example: Dilfuza unijilmayib qgarshi olardi. Hozir
mahzun bir ahvolda. “U ham uxlamaganga o'xshaydi”, deb o'yladi Asror. Bosh
irg'ab salomlashishdi. Xuddi urishib qolganday indamasdan yurishdi.

- Endi nima bo'ladi? - dedi Dilfuzapast ovozda.

Asror unga bir garab oldi, ammojavob gaytarmadi.

- Qamariddin boshlamagandaydi...

- Qamar boshlamadi, nimaga o'zi pichoq chigaradi! - dedi Asrorjahl bilan.
—Sen. kecha uyerdayo'q eding, bildingmi?

- Siz-chi? —Dilfuza Asrorning bilagidan ushlab to'xtatdi.

- Siz-chi?

- Men... bilmadim...

- Sizhamyo'q edingiz. Birga... kinoda edik. Guvohlarim bor.

- Guvoh?

- Ha, dadamga kinoda edik, deganman. Tasdiglashlari mumkin (T. Malik,
“Alvido bolalik”)

Dilfuza greeted him with a smile. He is in a sad state now. "She doesn't seem
to be sleeping either, " Asror thought. They nodded. They walked in silence, as if
they were cross.

"Now, so, what will be now?" Said Dilfuza in a low voice.

Asror looked at him. but did not answer.
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"IfKamariddin hadn't start..."

"kamariddin didn't start, why he took out a knife then!?" Said Asror angrily.
"You weren't there last night, gotyou?"

"What aboutyoa? " Dilfuza grabbed Asror's wrist and stopped him.

"What aboutyou?"

"l.. ldon't know ..."

"You weren't there either." We were together ... we were at the movies. | have
witnesses.

"Witnesses? "

"Yes, | told myfather that we were at the movies.”" He can confirm (T. Malik,
farewell to childhood).

The image/ character of women in detective novels is less common. From
the analysis of texts, it can be noticed that women often use introductory and
encouraging words: Eshikni Dilfuza ochdi.

- A'zamxonova senikidan chiqdimi? - deb so'radi Asror.

- Ha.. - shunday deb Dilfuza yerga qaradi, —tez-tez keladigan bo'lib
golgan.

- Tez-tez? Nimaga aytmovding?

Dilfuzajavob o'rnigayelka qisdi.

- Nimaga keladi?

- Bilmadim... dadam... unga uylanadilar, shekilli?

-A? O'zlari aytdilarmi?

- Ha. Bizga rahmi kelayotganmish.

- O'shaxotinda rahm bor ekanmi? Sen-chi? Sen nima deding?

- Mendan so'rasharmidi? Ukalarimni ham bolalar uyidan olib kelishadi,
shekilli. Seni... bezori bolalar bilan yurishingni aytdi dadamga. Dadamning
jahllari chiqdi, ko'rinmaganingyaxshi idarga.

Dilfuza opened the door.

"DidAzamkhanova leaveyou? "Asror asked.

"Yes ..." Dilfuza looked at the ground, "He is afrequent visitor."

- Often? Why didn'tyou tell me?

Dilfuza shrugged instead o fanswering.

"Why does he come?"

"l don't know ... Dad... It seems to me; they're going to get married?"

- What!? Did he tellyou?

- Yes. Shefeels sortyfor us.

"Does that woman have pity?" What aboutyou? M”"atdidyou say?

"Would they ask me?" They will bring my sisters from the orphanage. She
told myfather thatyou ... relate to bad street boys. My father was angry, you'd
better not to see him.

Due to the preponderance of modesty among Uzbek women, especially their
daughters, there are often cases of short-sightedness, short answers to questions,

and verbosity.

It should be noted that the psychological state of women is clearly reflected
in tlieir speech. In the first place, this is reflected in their reticence and
unwillingness to report any questions or issues of concern to the public. Women’s
speech is bright, rich, complex, and men's - clear and simple.

In English detectives, women use modal words more often than men. Modal
designs used by women are approximate. Women use the word “can be” twice as
often as men in their speech. Based on the use of modal constructions it is possible
to draw conclusions about the character of man.

FINDINGS

1 Although there have been many studies of the state of speech in women’s
and men’s speech, not only in Uzbek but also in the world linguistics, they have
been conducted mainly within the framework of poetic, prosaic or dramatic
genres.

2. The fact that simple phrases have a different meaning in detective stories
than in other prosaic works requires more research in this field. In addition, a
pragmatic study of the expressive features of the means belonging to the literary
and illiterate layer of the language in the speech of the representatives of the
criminal world, gives the necessary conciusions in this regard.

3. The analysis of some examples of Uzbek detective works showed the
socio-pragmatic potential of lexical, morphological, and syntactic units. In fact,
the text of the works of the detective genre should be specially studied since
achievements of sociolinguistics, socio- pragmatics and gender linguistics.

4. The processes of globalization show that social life is undergoing dramatic
changes in people's lifestyles, career choices, clothing, and behavior. Significant
changes have been observed in the communication and use of language.

5. At a time when special attention is paid to pragmatic analysis in world
linguistics, some research in this area is also observed in Uzbek iinguistics. In
particular, the study of the linguistic and pragmatic features of fiction and socio-
pragmatic analysis can yield the conclusions necessary for Uzbek linguistics.

6. English-language texts of detective work, when compared with some
studies conducted in English, were noted various aspects. All languages still have
their expressive properties. The worldviews, lifestyles and beliefs of societies
differ both in language and in analysis.

7. In-depth study and regulation of gender differences in the Uzbek language
through the study of the language of Uzbek detective novels, methods and means
of identifying socio-pragmatic features of the gender-specific characteristic of
individual speech is an urgent task.

8. In the socio-pragmatic analysis of detective texts by gender, it was found
that the phonetic, lexical, morphological, syntactic means regularly used in
women’s speech are significantly different from those of men.

9. Given that in the text of detective stories men are more active and
numerically more than women, it is impossible to draw conclusions on this matter
depending on the frequency of use of words or units of language. Gender equality
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may be reflected in the text of modern novels, but we are far from saying it about
the texts of the detective genre. Analysis of the text shows that the Uzbek woman
is docile, thoughtful, and patient.

10. When analyzing the text of the work of the detective genre based on
linguistic, socio-pragmatic and gender approaches by means of a special analysis,
specific aspects of their speech activity were identified. According to our research,
religious beliefs, national and cultural values, etiquette, and cultural elements also
provide the basis for a clear distinction between Uzbek and male language and
English, female, and male.
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M\ il iiHcipc/lonaHuocTb Temb! AuceepTaumu. B MupoBol
............................... 0COGEHHOCTM B3aMMOLENCTBUA MpeacTaBuTenel
nrM 111VI|>1HI>I'IJ\.IIO|CM Ma OCHOBE COLMaNbHO-NParMaTu4yeckKoro 1 reHaepHoro
iicimmoii Il mocnegHue rogM npo6iemMH, CBA3aHHME C 3TWUM, MNPUB/EKAIOT
Hiinm.vimr HeencgoBaTenei, Tak Kak BCeX OAMHAKOBO UHTepecyeT 3((heKTUBHOCTb
TaumofencTems. [ns aToro He06XOANMH AanbHeiwas rnobanusaums passuTums
N ObOTPWMIA POCT U TpaHChopMauWs OTpacneil 3KOHOMMKW, TnobasbHas
MHTErpauus ¥ BOBJ/IEYEHWE MUPOBOrO COOGrLECTBA B MPOKECCUOHAbHLIO
KOMMYHUKaLMU. F3bXK03HaHWe Take NPOAO/HKAeT aHa/IM3MpoBaTh COLManbHHe
VHHOBALWK B 06LLIECTBE, OMMPasiCb Ha COLMaNbHO-MParMaTUYECKWiA 1 FeHAepHbLL
MOAXOAH B W3YYeHUM W3MeHeHUli B peun npefcTaBUTeneid pasHHX cdep,
0600LLIeHNe BHBOZOB JaeT Heobxoanumue pesynbTaTu.

B MVMpOBOM S3MKO3HAHWM MPOBOAATCA OOLUMPHHE MCCnefoBaHWUA (akTopa
06pa3oBaHus, 3TMMO/IOTNYECKOr o NCTOYHUKA, [YXOBHOM rpynH,
(hYHKLMOHANbLHOI0 acnekTa, HauMoHa/IbHO-MeHTalbHHX 0CO6EHHOCTEN A3UKOBHX
fBneHniA. OfHUM U3 Hanbonee BaXKHHX BOMPOCOB SBMSIETCA TO, Kak roBOPsBAMIA
MCNonb3yeT apheKTUBHHE A3HKOBME CPeACTBa, YTOOU YEeTKO, TAaKOHWYHO U ICHO
BMpA3Urb CHOKO TOYKY 3PEHWS CRyLIaTeNto WM uuTaTento. AHaiM3 TEKCTOB B
[ETEKTVBHOM XaHpPC MOMOXeT cAenatb Heo6XOAUMHE BHBOLH B 3TOM
OTHOLLIEHUW.

Pa3BMBaKnca  vanpaBfieHNs  COBPEMEHHOro aHanMsa B Y36EKCKOM
A3HKO3HaNUM )m o6neryaeT u3yyeHue A3HKA, CO34aeT yA0OCTBO M B TO XXe
BPEMSl PACKPbLUMCT CKPHTWIA nNOTeHUMan $3HKa. «B COBPEMEHHYIKO 3MoXy
rnobanm3aumy CCrCCrHEHHO, UTO Kaxdbll HApog, KaXaoe He3aBUMCMMOe
rocyfapcTHO, NPAWrays CBOM HauMOHa/lbHHE WHTEpEChT, B 3TOM CBA3W, Mpexaie
BCEro, CTAHUI HO HaBy yrna COXpaHeHWe U pasBuUTWE CBOEW Ky/bTYpH, APEBHUX
LIeHHOCTe, poAHOro fA3HKa. B Lensx KOPEeHHOro MOBHLUEHWS aBTopuTeTa
y36eKCcKOo) A31Ka H 06LLECTBEHHOM XM3HW HALLero Hapofa 1 Ha MeXxayHapoaHow
apeHe, BOCNWTaHWA Wvalleli MOMOAEXM B AyXe MaTpuoTU3Ma, BepHOCTU
HaUMOHa/IbHHM TPaguumMsmM U LieHHOCTAM, Hacneaus 6oratoro Hacneaus Haller
BE/MKWE MPCAKM, NOMHOE BBeAEHWe rocyfapCTBEHHOrO A3bXKa B Hallei CTpaHe,
COUMaNbHO-NparMaTMyeckoe  U3yuyeHme  y36eKCKOro  fi3HKa  CTaHOBMTCA
HEOrbeM/ICMOH  4aCTbl COBPEMEHHOrO  A3MKO3HaHMA. BonpocH, KoTopue
Heo6X0AMMO paccMOTPETb B 3TOV 06/1aCTU, HAXOAATCA B CTaAUM pacCMOTpeHus. B
YaCTHOCTKM, CMeuuanbHO He  M3yYaMcb  A3HK U CTWb  AETEKTUBHHX
Mpou3BeAeHWIA, X COLMaNbHO-MParMaTUYeCKMiA aHanms, a TakKe IMHIBOMO3TUKa.
B cBA3W C 3TMM OYeHb BaXKeH W akTyaseH BOMPOC leHAepHOro nojxopa B
COLMaNbHO-NParMaTM4yecKoM UCCNefoBaHNM  fA3blla  Y30EKCKUX AeTeKTUBHHX
pOMaHOB Ha npumMepe npoussedeHWn TaxupaManuk.

Mo (Yka3 MpesngeHTa)-4997 MpesngeHTta Pecnybamkn ¥Y36eknctaH ot 13
masi 2016 roga «O co3faHun TalIKEeHTCKOro rocyfapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa
y30EeKCKOro f3bXa W nutepatypu uMmeHu Anuwepa Hasou», M$-4947 ot 7
theBpans 2017 roga «O CrpaTerm [elcTBUA MO [anbHelillero passuTus
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Pecny6nuku Y3bekuctaH», 2019 MoctaHoBneHne Ne Md-5850 ot 21 oKTs6ps
2020 roga «O mMepax MO KOPeHHOMY TMOBbHHEHWIO TMpecTMXa WU cratyca
y30eKCKOro A3bXa Kak rocyfapctseHHoro», Md-6084 ot 20 oktabps 2020 roga»
O mepax Mo JanbHelLleMy pasBUTUIO Y36EKCKOr0 A3blla U COBEPLUEHCTBOBAHUIO
A3MKOBOW MNOMMTWKMA B Hawel CcTpaHe», [ocTtaHoBneHune Ne [MM-4479 ot 4
okTA6ps 2019 roga «O WMPOKOM MNpasgHOBaHWM TpUALATMAETUS 3akoHa
Pecnybnukn Y3bekuctaH «O  rocygapCTBEHHOM  A3MKe». »,  [locnaHus
Mpe3ngeHTa Pecny6imkun Y3bekuctaH Onuin Maxnmcy oT 24 siHeaps 2020 roga v
[pyrvx HOpMaTVBHMX MPaBOBMX aKTOB, B OMpefefieHHOW CTeneHW MOBMLUEHWIO
MOCNYXWUT [aHHOe MUCCnefoBaHue.

O6beKTM MCCNefoBaHUA: B KayeCcTBe 06BEKTA WCC/eA0BaHMA OMNpPeaeneHo
M3yyeHue A3MKOBMX CPeACTB BHPaXKeHWA rnona B nponsseaeHnsx Taxupa Manvka
«LaliTaHat» («CaTtaHa») n Mapuo Mbto30 «KpecTHbra otew».

HayuyHas HOBM3Ha HOBM3HA AMCCEPTALUN COCTOUT U3 HUXKECELYOLINX:

ornpegeneHM NMHIBUCTUYECKME CPefCTBa reHAepHOro CpPeAcTsa BMpaXKeHUs
B AETEKTUBHHX pomMaHax Taxupa Manuka «LUaiiTaHaT» («CaTtaHa») n Mapuo
My30 «KpécTHbra oTeLy;

PacKpMTH OCOBEHHOCTM PeUn MYXUMH U XKELLLWH;

onpefeneHH Ha fA3bXe [JeTEeKTMBHbIX poMaHoB Taxupa Maivka Ha OCHOBe
couuanbHo-NparMaTnyeckux WCCnefoBaHUA Takue eaMHWLM, Kak TeHAepHHe
CpeACTBa BHPaXKeHWs, NMOCNOBULH, HEMOSIHHE MPeSJIOKEHWS, CNEeHru, KOTOpHe
MOBHLUAIOT COUMATIbHYIO LEHHOCTb, LIEHHOCTb Peyn, MoTeHLMan KOMMYHUKauuu
TEKCTa;

Ha npumepax BMSAB/ICHO COLMOMNParMaTMyeckoe 3HauyeHvie reH4epHoro
MofAxoda B CPaBHEHUW [ETEKTMBHMX POMaHOB M B JIMHIBUCTUYECKOM aHaiu3e
XY[LO0XXECTBEHHHX MPOU3BEAEHNI;

Ha OCHOBE TeHAepHOro aHam3a A3bXa Y36eKCKUX AeTEKTUBHHX POMaHOB U
€ro CpaBHEHWS C A3bXOM aHIIMACKMX POMAHOB MpuMepamMu, OnpegeneHa
LUMPOKas BO3MOXHOCTb CPeACTB BHPaXXEHUS Y36EKCKOro A3bXa,;

BHepgpeHune pe3ynbTaToB MCC/ef0BaHUA. Ha OCHOBE HayUYHHX pe3ynbTaToB
M3yYeHns CoLManbHO-NParMaTMyecKoro acrekra A3HKa AeTeKTUBHMX POMaHOB U
reHgepHMX 0Co6eHHOCTER:

Vcnonb3oBaHue reHfepHoi npobnemMaTuky B COLManbHO-MparMaTuyeckom
aHa/m3e A3HKa [EeTeKTUBHHX POMAHOB B Y36EKCKOM NMHIBUCTUKE U U3yudeHue
reH4epHMX OCOOEHHOCTEll KOHKPETHMX JIeKCUKO-TpaMMaTUYecKMX Cpeacts U
HayyHHe BMBOAH MO JIMHIBUCTUYECKOMY W3YYEHMIO POMAHCKOIO S3bXKa
perncTpaymoHHbra Homep FA-F1-G003 (2016 r. -2020) ucrnonb3oBaucb B
NpoekTe (hyHAAMEHTa/IbHMX WCCnefoBaHWin (3akntoueHne 17.01/248 o1 13
okTA6pa 2021 ropa Kapakannakckoro twmnvana Akagemum Hayk Pecny6imku
Y36ekuctaH). B pesynbTate Obluy BbMBMEHH S3HKOBHE acrekTH, CBA3aHHHe C
A3HKOBHMMW O0OCOBEHHOCTAMW, WM Ha 3TOM OCHOBE 06oraTWnucb B3rNSAH Ha
KnaccuuKaLmio A3HKOBHX efvHULL,

B npouecce conoctasneHnst 4eTEKTUBHHX POMAHOB U NMPY JIMHTBUCTUYECKOM
aHanm3se Xy40XKeCcTBeHHON NnTepaTypb: bl UCMOMb30BaH HayUHbLU BHBOJ, O TOM,
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YTO WCMOMb30BaHWE TFeHAEPHOro Moaxofa MO3BONSET BHABWUTL COLMa/IbHO-
nparMaTMyeckyto LIEHHOCTb TEKCTOBOrO Pernctposoro Homepa FA-A1-G007
(2016-2020 rr.) Hay4HO-NPaKTUYEeCKMIn NPOeKT «KapakannakcKye NocnoBULH Kak
06BEKT NIMHIBUCTUYECKOrO MccnefoBaHUa» (cnpaBka Ne 17.01/248 ot 13 oKTA6ps
2021 ropa Kapakannakckoro otgeneHus Akagemun Hayk). B pesynbTarte
COLMa/IbHO-NparmMaTuyecknin acnekT AeTeKTWBHBK POMaHOB Hay4YHO 0BOCHOBaH,
YTOBbI 0TPa3UTb AyX, KYNbTYpY, CO3HaHVE, MAPOBO33pPEHME HaLuK;

CpaBHUTENbHO-NparMaTnyeckne  0COBEHHOCTM  A3HKA  Y36eKCKUX  U©
aHMMACKNX [LEeTEKTUBHBIX MNPOM3BEAEHUA W HAay4HbHO BbLUOAbL O SA3bIKOBHX
AB/MEHUAX, OTPKAOHAMX FEHAEPHYIO UAEHTUYHOCTb B PeUM MY>KUMH U YKEHTLMH
(co3gaHme nNO3TMYECKOro CfoBaps) perncrpaumoHHbra Homep W-OT-2019-42
(2019-2020 rr.) 6bWKM WMCNONb30BaHM B (PYHAAMEHTA/IbHOM Hay4HOM MPOEKTe
(cnpaBka TaLIKEHTCKOro rocyAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOro A3MKa u
nutepatypm umeHn Anuwepa Hasow 04/1-76 ot 23 okTtabps 2021 roga). B
pesy/bTaTe YCOBEPLUEHCTBOBAHO BbLUB/IEHWE M OMUCAHWE CXOACTB W pasnunyvin B
1306paXXEHUM BHELLIHOCTW YeN0BEKa, XapakTepa U HaLMOHaNbHHX CYMBOJIOB.

B paooTe uMCMnonb30BaHH HayyHHe BbIBOAH N0  CpaBHUTENbHO-
nparMaTuMyecKoMy aHanmly f3HKa Y36eKCKUX W aHrMACKUX [AeTeKTUBOB B
Y36EKCKOW NMHIBUCTKE, B YaCTHOCTU aHa/M3 reHAepHO-AM(hepeHLpOBaHHOIO
A3HKA B MY)XCKO/ peun W pesynbTaTM CPaBHUTENIBHOTO U3YYEHUS A3HKOBbIX
(DeHOMEHOB M0/M1a B >KEHCKOW peyn, NOArOTOBKA CLeHapus nepefay «$A3blu-
3epKano Hauum», «OucKyccus», «/luteparypHMii npouecc» B NporpaMme oasuca
(cnpaBka HaumoHanbHONM TenepagmokomnaHuy Y36ekuctaHa KallukafapbUHCKOM
obnacTHoi TenepaguokomnaHuu ot 17 aHBaps -05/14). B pesynbTaTe Bce 3TO
MOMOrN0 [OHECTU [0 pagvoc/yLiaTeneil BaXHOCTb BbIBMEHUS H3bXXOBHX
acrneKTOB MYXXCKOFO M XXEHCKOr0 13HKa, a CLieHapuid 3Tvx nepefay oboratuncs;

CTpyKTypa 1 06bem guccepTauuun. [uccepTaums COCTOMT U3 BBELEHUS,
TPEX OCHOBHbIX [/1aB, 3aK/OYEHUs, CNMUCKa NUTEPATYPH U NpunoxeHus. O6bem
nccneaoBaHms coctasnset 140 cTpaHuL,

Llensto  uccnefoBaHus — ABASeTCS  OMpefenuTb  Bb(hasuTesNbHHe
BO3MOXHOCTW Y30€KCKOro $i3HKa MyTeM BbLUBAEHUS 3KCTPAIMHIBUCTUYECKMX,
nparMajIMHrBUCTUYECKNX (DAKTOPOB COLMaNbHO-MParMaTyecknx u reHgepHHX
0COGEHHOCTel A3brka AeTeKTUBHHX POMAHOB.

Anpobaunsa pe3ynbTatoB  MUccnefoBaHMs.  Ha  OCHOBE  HAyUHHX
pesynbTaTtoB  M3Yy4YeHWs  COLMaIbHO-NparMaTM4eckoro  acfnekta  fi3bXa
[eTeKTUBHUX POMAHOB U FreHAepHUX 0COBEHHOCTEN:

MCMONb30BaHWE FeHAEPHON NepcrnekTMBbL B COLMOMpParMaTMyeckom aHanmse
A3bXKa AETEKTUBHBIX POMAHOB B Y36EKCKOM NMHIBUCTUKE U U3YUYEHUE TeHAEPHHX
0COOEHHOCTEN  CNeUntNYecKNX NEKCUKO-TPaMMATUYECKUX WUHCTPYMEHTOB U
HayYHHX BHBOLOB MO JIMHIBUCTUYECKOMY W3YUYEHUIO A3bXKa [ETeKTUBHbIX
pomaHoB 3a NeFA-F1-G003 (2016-2020) ucnonb3oBannch B hyHAAMEHTa/IbHOM
nccneposatenbCckoM — NpoekTe  «DYHKUMOHabHOE  COBOOGpas3oBaHWe B
COBPEMEHHOM Kapaka/inakCKoMm s3bxe» (cnpasBka Nel7.01/248 oT 13 okTa6ps
2021 roga Kapakannakckoro unvana AH Pecny6amku  Y36ekucTaH). B
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pe3ynbTate 6blUM BbMBfiEHb! A3bLUOBHE AaCMeKTH, CBA3AHHHE C S3bXOBHMMU
XapakTepucTMKamu, M Ha 3TOW OCHOBe ObluM 06OraBAeHH Martepuanamu o
KnaccumKawumm IMHrBUCTUYECKNX NOAPa3LeNeHui;

B Npouecce CpaBHEHWUS [ETEKTUBHHX POMaHOB W B JIMHIBUCTUYECKOM
aHa/M3e Xy[OXEeCTBEHHOW NUTepaTypH B Hay4HO-NPaKTUYeCKOM MpoekTe 6blu
MCMO/b30BaH HayuyHbIA BHBOJ O TOM, YTO UCMO/b30BaHWe FEHAEPHOrO MoAxofa
MOXET  BHSIBUTb couponparMaTnyeckyto  LEHHOCTb  XYA0XECTBEHHbK
npomssegeHnii 3a NeFA-A1-G007 (2016-2020) "Kapakainakckue MNOCNOBULH-
MOrOBOPKM KakK 0OBEKT MHIBUCTUYECKMX MccnegoBaHmin” (Cnpaska Nel7.01/248
oT 13 okTs6psa 2021 r. Kapakannakckoro gwmnuana AH Pecnybamku Y36eKucTaH).
B pesynbTate coumanbHO-NparMaTMyeckuii acnekT AeTeKTUBHHX pPOMaHOB
Hay4YHO 0OOCHOBaH AN OTPaXKeHUS fyxXa, K>LbTYpH, CO3HaHWS, MUPOBO33PEHMS
Haumu;

CpaBHWUTENlbHHE W MparMatuyeckme  OCOBEHHOCTM  AETEKTUBHHX
npou3sefieHNA B Y36EKCKOM 1 aHI/IMIACKOM $3bXaxX W HayYHHe BHBOAH O
NMHTBUCTUYECKNX SIBNIEHUAX, OTPXKAOrLMX reHAepHYH WAEHTUYHOCTb B peyn
MY>KUUH U XEHHAWH OblUM UCMO0/b30BaHH B (lyHAaMeHTaNlbHOM Hay4HOM MPOeKTe
«Y36eK Ba WHINN3 TUNAPUHUHT 3NEeKTPOH (MHCOH Kuédack, hebn-aTBopw,
Tabumat Ba MWW TUMCOMMAP TacBMPUW) NO3TUK NyFaTUHU fpaTuL» (2019-2020)
3a No 1-OT-2019-42 (cnpaBka TalIKEHTCKOro rocyfapCTBEHHOrO yHMBepCUTeTa
y36EKCKOro s3blla 1 nuTepatypH umeHn Anvwepa Hasou 3a Ne04/1-76 ot 23
OKTA6ps 2021 roga). B pesynbTaTe ynyullnnoch BbMBEHWE U ONUCaHUE CXOLCTB,
pasnuunii B MpeACTaBNEHUM  YesIOBEYECKOM  BHELLHOCTW, XapakTepa U
HaLMOoHabHHX CUMBO/IOB;

Hay4HHe BHBOAH MO CPaBHWUTENLHOMY W MparMaTyecKoMy aHanusy s3bxa
y36eKCKUX U aHTNACKUX OETEeKTUBOB B Y36EKCKON IMHIBUCTUKE, B YaCTHOCTH,
aHanM3 reHAepHoli 0COBeHHOCTU AMGhEPEHLMPOBAHHOIO A3HKA PeUM MYXKUMH,
pe3ynbTaTH CPaBHWUTENbHOTO  WCCMEf0BaHWA  IMHIBUCTUYECKUX  (HEHOMEHOB
reHzepa B peun >keluuH ObluM WCMOMb30BaHW MpU MOArOTOBKE CLEeHapums
nepegad “Tun-munnat Kysrycu”, “MyHo3apa”, “Agfabunii xapaéH” B nporpammve
OnTuH BOXa (cmpaBka HaumoHa/IbHON TenepagvoKoMnaHUW — Y36ekucTaHa
KalkafapbWUHCKO 061acTHOI TenepagmokomnaHum 3a Nel7-05/14 ot 14 sHBaps
2021 roga). B pesynbTaTe BCe 3TO MOMOIMO CAyLIATENAM pPajMo OCO3HATb
BaKHOCTb BUABMNEHUSA A3bXXOBHX ACMEKTOB A3bLLAa MY>XXUMH W XXEHLUWH, o6oraTuno
CLIeHapuin aTUX Nporpavm.

My6nunkaums pe3ynbTaToB 3T0ro uccnefosaHus. Mo Teme auccepTaumu
6blwo ony61mMkoBaHO 16 Hay4Hbrx paboT, B TOM uyucne 8 cTaTeil B HayuYHMX
ny6amkKauuax, pekoMeHAyeMHX  Ansa  ny6nMkaumy  OCHOBHMX — HayUHHX
pesynbTaToB LOKTOPCKMX AMccepTaumili Botoleld aTrecTaumoHHOR KoMmccun npu
KabvHete MuHuCTpoB Pecnyb6imkn  Y36ekucTaH, 2 U3 KOTOPHX  Oblum
0ny6/IMKOBaHH B 3apy6eXXHMX XXypHanax.
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